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KUHNE E. 
gazdasági gépgyára, 

F ő r a k t á r : 
BIDAPESTEV. 

VI. vátzi-kiirut 21. 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek az á l t a l á n kedve l t népszerű és több m i n t 10 ,000 
pé ldányban e l terjedt párat lan munkát végző egyedül va lód i 

„Hungária Drill" sorvetőgépeit, 
„ B A L A N C E " -
Hungária Dri l l 
(WabroBoh szaba­
dalma) legjobb sor-
vetógép a hegyes 
vidékre. Szórva-
vetőgépeket, sa­
ját és ABEBDEEN 
rendszere szerint, 
egyes, kettős és 
hármas e k é i t . 
B*~ LAACKE-
féle szántóföld-
és rétboronáit. 

" " " " " " " " " • " • " " " ' " I " 

8tf~ Rosták (íij 
Triumph szelelő 
mflgtárrosta) kon-
kolyozók, szecs­
kavágók, répa­
vágók, darálók, 
kukoricza-mor 
zsolók és egyéb 
gazdasági gépek 
és eszközök nagy 
készletben min­
denkor raktáron. 
Árjegyzék kívá­
natra bérmentve 

Dr Suta-féle 

Szelvényszám 435. 
Ezen szelvény beküldése után, 
ingyen küldjük a TüUette-
titkok ezimü füzetet, mely­

nek ára különben 35 kr. 
N-

Nem lesz szeplője, bőra tká ja és pör-
senése, ha szorgalmasan használja a 

Arczkenőcsíit 85 kr. 
Mosóvizet 40 kr. 
Satoater-szappait. 40 kr. 
Lyoni rizslisztet 50-80 kr. 

K é z p a s z t A n l i t ó l (60 kr.) 3 nap alatt 
minden kéz gyengéd és fehér lesz, csak nem 

szabad hamis í tványokat e l fogadni . 

Figyeljen a teljes czimreü 
WF" k ü l ö n b e n az a r c z e l v a n r o n t v a , " •a 

Gyár és szétküldési raktár; «9s 
Salvator-gyógyszert ár lfasitban, Eszék mellett 

Ismételárusitoknak a legmagasabb engedmény. 
Eaktár B u d a p e s t e n T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y ­

s z e r é s z n é l , K i r á l y - u t c z a 12 . szám. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ ^ B ^ % , % J ^ ^ Külőnligtt Riispor 
Ĉ | \Á . \k ^ ^ • H«UTT»L vtQVITVE 

\ | t i *~ C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 
^ PARIS — 9, ru« de la P a U , 9 - P A R I S . 

Legolcsóbb magyar és német zsebszótár? 
A .Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

T I P B A Y J Á N O S . 

N É M E T - M A G Y A E 
ÉS 

M A G Y A K - N É M E T 
ZSEBSZÓTAR. 

Második kiadás. 

A ké t rész egy köte tbe főzve 60 kr., 
egy vászonkötésben 80 kr. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-nteza 4. sz. a. 

Ruzilska Ármin, Budapest, • 

* Erzsébet - körút 41, szám. * 

'II^Y^YTY'ATP^TJ': H ^ ' Y ^ ^ . 4^:4".4;yTyrv^ 
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Kwizda KÖSZVÉ.MFOLYADEKA 
f á j d a l o m c s i l l a p í t ó s z e r 

köszvény, csúz és idegbajokban. 
Úgyszintén jeles hatású ficzamodásokiiál, 
az i z m o k és i d e g e k f e s z ü l t s é g é n é l , 
h e l y i g ö r c s ö k n é l (lábikra-görcs), i d e g f á ­
j á s , főként pedig e r ő s í t é s ü l n a g y f á r a d ­
s á g o k , h o s s z ú m e n e t e k előtt és után. 

wf~ Ef/y palaczkkál 1 frt o. é. ~»a 
K w i z d a F e r e n c z J á n o s , cs. és kir. osztrák és ki­
rályi román udv. szállító és kerületi gyógyszerésznek, 

K o r n e w b u r g b a n , Bécs mellett. 
Bizonyittatik, hogy a helyőrségi kórházban és a ka­
tonai fürdő-gyógyintézetben Badenben, Kwizda 
köszvényfolyadéka a esúz különböző alakjai, név-
szerint izomosús, úgyszintén a köszvény és ideges ­
ség ellen, ép ugy magában, valamint hévfürdők 
segédeszköze gyanánt, jó hatással alkalmaztatott. 

Baden, 1886 szept. 21. j)r. Mühlleitner, 
CB. ós kir. fütőrzsorvoa és kórház-vezető. 

Föletét a Magyar királyság számára B u d a p e s t e n 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában; kapható 
továbbá n a g y b a n : Koehmeister Frigyes utódai, 
Seruda S., Thallmayer és Seitz, Strobentz testv., s De-
tsiiiyi F.-nél; k i c s i n y b e n minden gyógyszertárban. 
Sz ives figyelembe v é t e l ü l . E készítmény vásár­
lásánál kérjük, mindig Kwizda köszvényfolyadékát 

kérni, és arra ügyelni, hogy épugy min­
den palaczk zárványa, valamint a carton 
is a mellékelt védjegygyei legyen ellátva. 
Kwizda Ferencz János, es. és k. osztr.-
magyar és kir. román udv. szállító, és ker. 
gyógyszerész korneuburgban, Bécs mellett. 

HÖLGYEK 
FIGYELMÉBE!! 

A legújabb és legkitűnőbb, Dr. 
Haebron-télearcztisztitó kenőcs | 
és börszépitö szappan ára nagy 
tégely 60 kr., kicsi 35 kr. szap­
pan 35 kr. Kapható Budapesten 
Török József gyógyszert, és az 
ország jobbhirü gyógytáraiban. |j 

VEGHXESI 

H a z á n k 
l e g t i s z t á b b , l e g ­

o l c s ó b b és l e g j o b b szén-
savdns, égvényes s a v a n y u v i z e , 

V é g h l e s - S z a l a t n á n , Zólyomm. mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körut 56. szám alatt, 
t o v á b b á f f i s z e r i i z l e t e k b e n é s v e n d é g l ő k b e n ! 

Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

A BUDAPESTI KERESKEDELMI AKADÉMIA 
f. é v i s z e p t . h ó 1-én az V . k e r . , A l k o t m á n y - u t c z a 11. sz . a. fekvő épületében h a r n i i n c z ö t ö d i k 
évfolyamát nyitja meg. — Midőn ezt a szülök es gyámok figyelmébe xjánljuk, megjegyezzük, hogy az intézet 
czéljai: a kereskedő páltára lépő fiatal embereket az általános műveltség alapján a kereskedői hivatásra, még pedig 
ennek felsőbb ágaira is minden tekintetben alaposan előkészíteni, őket nemcsak értelmi és szaktudományi, hanem 
erkölesi és nemzeti irányban is nevelni, es még mielőtt a kereskedésbe lépnének, az iskolától telhetőleg gyakorlati 
tekintetben is kiképezni. — A három évi tanfolyamból álló intézet igazgatását, szervezetét, tantervét és a fel­
vételi feltételeket tárgyazó értesítőt az igazgaióeág kívánatra b é r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

Ugyancsak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben fennálló és a fővárosi kereskedő-tes­
tületek, valamint az intézet vezérlő-bizottsága által alkotott alapítványi tandíjmentes helyeket és a tandíjmentesség 
elnyerését illetőleg. — Azon ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel v»nnak joeositvx, hogy 
hadkötelezettségöket mint egyévi önkéntesek teljesítsék. — Az intézetlel egyéves kereskedelmi szaktanfolyam áll 
kapcsolatban oly ifjak szamára, kik gymna9Íumi vagy reáliskolai érettségi bizonyítványt nyertek vagy vala­
mely másnemű szakiskola végbizonyítványával rendelkeznek és tisztán a kereskedelmi xzakiudományoknt egy év 
alatt elsajátítani óhajtják. Olyanok számára, kik valamely kereskedelmi tanintézetben érettségi vizsgálatot 
tettek, vagy a fönt emiitett egyéves szaktanfolyamot végezték, a keleri államok főbb nyelveinek és viszonyai­
nak megismertetése czéljából külön • k e l e t i k e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m i áll fönn. 

Budapesten, V., Alkotmány-utcza 11. EZ. 1891. augusztus havában. 
4489 A bndapesti kereskedelmi Akadémia igazgatósága. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

1 „Kis Nemzeti Múzeum" 
4 7 — 4 8 . k ö t e t . 

Irta 

-S 

í 
! 
1 
! 

K ö n y v e s T ó t h K á l m á n , 

| j Ara a két kötetnek fűzve t frt, vászonkötésben 1 frt 40 kr. 

Tartalom: Nemzetes ur ördöge. — Javas asszony 
keresztlánya. — A keresztlevél. — A honvéd árnya. — 
Hiteiné asszonyság és kedves férje. — Tőké IÍ Bácsi és 
mostoha fia, — Újmódi Zsófi. — Szegény teens iszony. — £ 
Karácsony angyala. — A pénz árnyéka. — Bet ka, a sze-
gény zsidóleány. — Miért némult el a vörös kakas. — 
Söprünyél a házasságrontó. — Az elillant hónap, vagy hová 
lett a februárius. — Csak néhány hajszál. — A vasúti őr. — 
A szél hozta, a viz vitte. 

4 9 — 5 0 . k ö t e t . 

Magyar közmondások 
gyűjteménye 

| Különös tekintettel az életböleseségre és a nevelésre. 

(Több min t ha tezer közmondás.) 

Rendszerbe foglalta 

A L M Á S Y J Á N O S . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. sz.) 

\ Ara a két kötetnek főzve 1 frt, vászonkótésben i frt 40 kr. 

m&. 
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35. SZÁM. 1891. BUDAPEST, AUGUSZTUS 30. xxxvm. ÉVFOLYAM. 
Elöfizetctí feltetelek : VASÁRNAPI TJJSÁG és | egész évre 1 2 1« 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt I fél évre _ 6 « 
Csupin a VASÁRNAPI DJSÁG j ^ é ™ 8 M 

\ félévre _ 4 • 
Ctrapán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

j egész évre Q frt : Külföldi elűfizt-U'sekhez a postailag 
félévre _ 3 « j meghatározott viteldíj is csatolandó 

1848/49-KI E M L É K E K . 
A szabadságharcz emléktárgyainak kiállításából. 

Kossuth Lajos követté választása 1847 okt. 17-én. 

A
z óriások harczának mondható az a küzde­
lem, melyet az úgynevezett ébredési korszak 

Lidején a magyarországi politikai pártok, t. i. 
a bécsi udvarhoz szító konzervatív párt és a 
nemzeti haladás zászlaját lobogtató szabadelvű 
párt vívtak egymás ellen. Amaz az udvari döntő 
körökben, a Bécsben székelő kormányban, 
tehát a hatalomban, ez a nemzet fölébredt 
líözérzületében találta legfőbb támaszát, s ket-
tejök között alig volt képzelhető megalkuvás. 

•József nádor, a bölcs és előrelátó 
államférfiú, attól kezdve, hogy a 
konzervatív párt a kormánynyal 
egyesült és szorosabb összekötte­
tésbelépett az udvarikörökkel,mint-
egy a pártok fölé emelkedve, kizáró­
lag arra használta föl tekintélyét, 
hogy akétpártközti ellentéteket eny­
hítse. Ámde ez az engesztelő befo­
lyás megszűnt 1847 január 13-áu 
bekövetkezett halálával, s midőn V. 
Ferdinánd király József főherczeg 
fiát, István főherczeget, nevezte ki 
Magyarország királyi helytartójává, 
— nyilván abból a czélból, hogy a 
legközelebbi országgyűlés nádornak 
megválaszsza, — a szabadelvű el­
lenzék is újabb reményt merített a 
közeli győzelemre s annál nagyobb 
hewel fogott hozzá a választási 
előkészületekhez, mennél nagyobb 
erőt fejtett ki a kormány az ad­
minisztrátori rendszer segítségé­
vel a konzervativek mellett. 

Ez óriások küzdelmében is titán­
ként emelkedett ki Kossuth alakja, 
ki mint fiatal ügyvéd s távollevők 
követje jelent meg a pozsonyi dié­
tán s az «Országgyűlési tudósítá­
sok » czimmel megjelenő irott hír­
lapjával indítá meg azt a hódító 
hadjáratot, mely épúgy, mint az 
általa utóbb kiadott ((Törvényható­
sági tudósítások», a szabadelvű esz­
méket terjeszté el szerte az ország­
ban, csodás hatást keltve, s a köz­
véleményt magával ragadva. 

A bécsi kormány szemében szálka 
kezdett lenni ez a mozgalom. Met­

ternich kormánya, a mint hűtlenségi pörbe fo­
gata s börtönre vetteté Wesselényi Miklóst az 
örökváltság tárgyában mondott beszédeért, vala­
mint az országgyűlési ifjúság több tagját a reform­
társulat alakításáért: épúgy bánt el Kossuthtal 
is. Katonasággal fogata el zugligeti nyaralójában 
s kiragadva családja köréből, börtönre vetteté, 
hol két évig sínylett s honnan csak a király 
kegyelmi szava szabadítá ki. 

Kossuth Lajos, mint a nemzeti ügy mártírja, 
tekintélyben, népszerűségben megnövekedve, lé­
pett ismét a küzdőtérre s megalapítá a «Pesti 
Hírlap »-ot, mely az ö kezében a szabadelvű párt 
harczainak leghatalmasabb fegyvere lett. 

K O S S U T H L A J O S 1 8 4 1 - K I A R C Z K É P E . 

A megyegyüléseken már előbb is hatalmas 
befolyást gyakorolt ékesen szóló szavával; most 
ezt a hatást megtízszerezte ragyogó tollával. Az 
ősiség eltörlése, telekkönyvek behozatala, bank 
fölállítása, czéhek és egyedáruságok megszün­
tetése, általános birtoklási s hivatalviselhetési 
jog, papság és nemesség adózása a megyei házi 
pénztárba, népnevelés, sajtószabadság, vásárok 
rendezése, polgári és büntető törvénykönyv, 
esküdtszék, a közigazgatás elválasztása az igaz­
ságszolgáltatástól, népképviseleti rendszer, s 
majd a felelős parlamenti kormány: ezek voltak 
azok az eszmék, a melyekért küzdött s melyek­
nek megérlélésére senki ő nála többet nem tett. 

() volt lelke a védegyleti mozgalom­
nak is, melynek czélja volt Magyar­
országon ipart teremteni s Ausztriá­
val szemben kimenteni a hazát ab­
ból a gyarmati viszonyból, melyl >en 
az századok óta sínylett. 

A mit Kossuth ez irányban s a 
mindinkább lábra kapó adminisz­
trátori rendszer ostorozásában ki­
fejtett, aẑ  emberi erőt túlhaladó 
munka. Pedig ő a hatalomnak 
ezernyi eszközével szemben csak 
tollal és élőszóval dolgozott. De mig 
élő szava előtt csak a megyék ter­
mei s az egyleti gyűlések voltak 
nyitva: a legtermékenyebb tér, 
melyen az általa hintett magvak 
legbiztosabban fölsarjadzhattak vol­
na, t. i. az országgyűlés terme, el 
volt előle zárva. Kossuth, a nemzet 
nagy többségének vezére, ő, a ki a 
szabadelvű párt programmját, a hí­
res ((Ellenzéki nyilatkozat*-ot szer­
kesztette, még akkor nem is volt 
országgyűlési követ. 

Erezte e helyzet hamis voltának 
súlyát a párt, érezte a nemzet, s ha­
talmas mozgalom indult meg, hogy 
Kossuth Lajos az őt megillető he­
lyet az ország törvényhozásában 
foglalja el. Pestmegye, az ország 
vezérvármegyéje állítá föl egyik je­
löltjének, Szentkirályi Móricz mellé. 

Lett erre zavar és megütközés 
a kormány és a konzervatív párt 
köreiben. Kerestek embert ellene, 
a kivel megbuktatni lehessen. Meg 

B is környékezték Patay Józsefet; de 
EYBL RAJZA. ez kijelenté, hogy inkább kiköl-
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tözik akár a megyéből is, semhogy olyan em­
ber ellen lépjen föl, mint Kossuth. így fogták 
meg aztán jelöltnek Ballá Endre megyei főjegy­
zőt, ezt is akarata és világos tiltakozása ellenére. 

De azért megtörtént mellette minden erő­
feszítés, a mire a hatalom képes. 

Ám Kossuth hivei sem maradtak veszteg. A 
választás napján, 1847 oki 17-én, megteltek 
Pest város utczái zajos csapatokkal s roppant 
néptömeg vonult a vármegyeház felé. A menetet 
büszke ménen, kerek kalappal, hosszú vörös tol­
lal, fekete gubával, nem kisebb ember vezette, 
mint Batthyány Lajos gróf, a szabadelvű párt­
nak vezére a főrendi házban s mellé sorakoztak, 
szintén nemzeti díszben, Teleki László gróf, a 
fiatal Podmaniczky Frigyes báró és számos elő­
kelőség, miközben a nép lelkesen énekelte : 

Kisütött a nap sugara 
Kossuth Lajos ablakára, 
Egy halálom, egy életem : 
Kossuth Lajos a követem. 

A választás, az ellenpárt minden erőlködése 
daczára, fényes eredménynyel végződött. Kos­
suth 2950 szavazatot kapott, Ballá 1315 szava­
zatával szemben s most már Kossuth Lajos a 
karok és rendek gyűlésén az ország szivéhez 
szólhatott, szive vágya szerint, a mint Isten 
tudnia adta, nyíltan, szabadon. 

Ezt a választási jelenetet, melyhez hasonló 
alig fordult elő addig Pest városában, mutatja 
egy azonkori képünk. 

Kossuth Lajos arczképeibó'l. 

Általánosan tudva van, hogy Magyarország 
volt kormányzója egész a legutóbbi időkig bizo­
nyos idegenkedéssel viseltetett arczképének 
megörökítése ellen.«A mit a természet, — szokta 
mondani, — enyészetnek szánt, legyen az enyé­
szeté. Nem az ember gyarló porhüvelye az, a 
mit a természet az örökkévalóságnak szánt. Mi­
nek azt megörökíteni?* S e fölfogásához oly 
szívóssággal ragaszkodott, hogy évtizedek mul­
tak el, a nélkül, hogy még csak egy fényképiró-
gépet is maga elé bocsátott volna, annál kevésbbé' 
volt rábírható, hogy festőnek üljön. 

Csak midőn meggyőződött róla, hogy tiszte­
lőinek nem szerezhet nagyobb örömet, mintha 
egy-egy arczképével, esetleg saját névaláírásával 
ellátott arczképével tiszteli meg őket, akkor en­
gedte rábeszéltetni magát, hogy néhány fényké­
pet vétessen le magáról, melyeket Turin legkitű­
nőbb fényképirója, Ambrozetti, kiváló gonddal 
készített. A jég ekként meg levén tön-e, kivéte­
lesen megtette Parlagi Vilmának, hogy egyne­
hányszor ült neki, ezt is inkább csak azért tette, 
mert egy nőnek a kérését nem akarta meg­
tagadni. 

A közfelfogás azonban nem osztozott a nagy 
hontalannak abban a nézetében, hogy az a külső, 
melylyel a természet a földi embert e vüágra 
állítá, annyira értéktelen valami, hogy jobb, ha 
elenyészik; hanem megemlékezvén arról, hogy 
az ember nem csupán eszes lény, de érzéki lény 
is , egészéhez tartozik érzékelhető része is s i 
voltakép csak ez az érzékelhető rész az ember- I 
ben rejlő égi szikrának az a közege, mely ál­
tal e földön megnyilatkozhatik. Az eszme maga 
is csak az érzékek utján terjeszthető és közöl­
hető. Becses része, lényeges része tehát az em­
bernek földi külseje s a művészetek nem fejlőd­
tek volna ki soha, ha ezt a becsét föl nem is­
merik. 

Le is rajzolták Kossuth Lajos arczvonásait j 
hazánkfiai közül is többen, — például Kimnach 
László derék művészünk, az írók és művészek 
társasága által rendezett 1883 évi turini kirán­
dulás alkalmával épen a Vasárnapi Újság szá­

mára, — s ha nem is közvetlen szemlélet utján, 
de legalább a meglevő fotográfiák nyomán, szob­
rokat is készítettek róla. 

De hogy egy férfiúnak, a ki a világtörténetben 
oly kiváló szerepet játszott, s az emberi tehetsé­
gek kifejlesztésében oly rendkívüli színvonalra 
emelkedett, mint Kossuth, külseje iránt is méltó 
érdeklődéssel viseltetik a világ: azt alig bizo­
nyíthatja valami jobban, mint az, hogy az 
1848/9-ki emléktárgyak kiállításában egy egész 
nagy termet foglalnak el a Kossuth Lajos képei 
a a hazánkon kivül, Ausztriában, Francziaor-
szágban, Angliában, Amerikában, Olaszország­
ban és egyebütt, részint önálló cartonokon, ré­
szint illusztrált lapokban megjelent különféle 
Kossuth-képek száma magában e gyűjtemény­
ben mintegy háromszázra tehető. S mennyi le­
het még e gyűjteményen kivül! 

Lapunk is több képét közölte már Kossuth­
nak, köztük nem egy olyan másolatot, mely ere­
deti felvétel után készült. Kimnach László mái-
említett rajzán kivül csak azt az egyet emeljük 
ki még ezúttal, melyet Kossuth maga küldött 
ajándékba a megboldogult dr. Halász Gézának, 
s melyet tulajdon fia, Ferencz rajzolt. 

A szabadságharcz emléktárgyainak kiállítá­
sán, az u. n. Kossuth-teremben látható képek 
közül ezúttal ismét bemutatunk néhány érde­
kesebbet. 

Egyik közéleti pályájának első idejéből, 
1841-ből mutatja Kossuth Lajost, karosszékben 
ülve, körszakállal, a róla nevezett kivágott bő 
ujjú atillában, kihajtott inggallérral. E kép egy 
akkor igen jó nevű bécsi művésznek, Eybl-nek a 
müve, Leykam A. nyomdájában nyomatott 
Bécsben 1841-ben, s Wagner József adta ki. 

Egy csoportos kép, melynek főalakja Kossuth, 
a szabadságharcz főbb szereplőit ábrázolja. A 
kormányzó alakjától balra látható Aulich tábor­
nok, mögötte fölül Dembinskij, jobbra Bem, 
Görget s mögöttük Perczel Mór. E kép Parisban 
jelent meg Goupil, Vibert és társa kiadásában s 
a következő aláűást viseli: «Les derniers souti-
ens de la Hongrie». (Magyarország utolsó fönn­
tartói.) 

Egyik kép, mely Kossuthot egész álló alak­
ban, kardosán, vállán mentével, kezében Ma­
gyarország szabadság-chartáját tartva mutatja, 
szintén franczia munka. Lecauchie rajza után 
Thomasin véste aczélba, valószínűleg az emig-
ráczió első idejében. 

Az Éjszak-Amerikában Kossuthról ottani 
1852 évi körútja alkalmával megjelent nagy 
számú képek is közül bemutatunk egyet. E kép 
strucztolla8 kalappal tünteti föl Kossuthot, 
s bár kevéssé látszik találónak, keletkezése 
helyénél és körülményeinél fogva mindenesetre 
érdekes. 

Nem kevésbbé tarthat figyelemre számot Kos­
suthnak egy itt szintén bemutatott másik képe, 
mely arról nevezetes, hogy azon az Ameriká­
ban, New-Yorkban nyomatott bankón látható, 
melyet Kossuth 1852-ben nyomatott s mely 
•a független magyar kormányt» kötelezi, hogy 
fönnállása után egy évvel az előmutatónak egy 
dollárt fizessen ki. 

A jelen sorozat berekesztéséül bemutatjuk 
Kossuthnak egyik legújabb arczképét, mely szin­
tén a már említett Ambrozettinak Turinban ké­
szült fényképei közül való. 

Végül bemutatjuk Kossuth Lajos díszkardját, 
turini rajz után. E kard kétszeres történeti em­
lék. Bethlen Gábor erdélyi fejedelemé volt, me­
lyet ez a török szultántól kapott. Kossuth az 
erdélyiektől kapta ajándékba s ez volt az olda­
lán, mikor mint az ország kormányzója az esküt 
letette. A kard hüvelye ezüst domborművű, mar­
kolata elefántcsont, s ugy ez, mint a hüvely ko-

rálokkal van díszítve. A kardhoz tartozik egy 
ehhez hasonló ízlésben készült tőr is, melyet 
Kossuth a karddal ugyanazon tokban őriz. 

Bethlen Gábor kardja és tőre, melyet Erdélyből 1849-ben 
küldtek Kossuthnak ajándékul. 

VISSZFÉNY. 
Fehér holdvilágnak ezüst karimája 
Világos kék égbolt nagy mezejét járja, 
Elterül az alkony párás ködös leple 
Az egész fennsíkot hullámával lepve. 
Hullámzik a ködös esti pára fátyol 
Kis városka felett, ott a völgyben távol. 
Óriás hegylánczot lassan beborítja, 
Éles körvonalát lágyabbra simítja. 
Esti alkonyatba virágillat téved, 
Fűszeres illatja erős hegyi légnek, — 
Éles, eró's színben, mezei virágok. 
Kavicsos hegyi út, a melyen most járok. 
Vetés van mellette, de szegény a földje 
Nem nőhet a szeme, éretlen a zöldje. 

Képzelgő gondolat, áldás-e, vagy átok? 
Este hegyek közt is délibábot látok; 
Pitypalaty szólalt meg — ösmercs hang szárnyán 
Messze repül lelkem, haza felé szállván, 
Messze, oda, hol az én nyelvem beszélik, 
Hol aranyos mezőn nehéz kalász érik: 
Homok utón járok, mely szélesen halad 
Poros két akácz-sor szürkés zöldje alatt. 
Akácz törzsek barna vonalán keresztül 
A tágas nagy mező arany fénye rezdül. 
Fényes, napsugaras, aranyos az alap, 
Sötét árnyék rajta egy közelgő alak: 
Csendesen jár, lassan, örül a napfénynek, 
Vidor sugárja van jó öreg szemének, 
Hófehér hajfürtjét a szél el-elkapja: 
Községünk agg. tisztes, református papja. 
Itt élt csendben vagy egy fél századon által 
Meg volt elégedve élettel, világgal. 
Várta évről-évre a körte érését; 
Örömmel figyelte szivek ébredésót; 
Ha egy fiatal párt áldva összeadott 
Gyermekesen örült, dicsérte a napot. 
Hogyha nyugalmasan, csendesen temetett, 
Nem búsult, nem ítélt e múlt élet felett. 
Olykor szólt: thisz' egyszer mindenki bevégzi, 
De a meddig lehet, jó a napot nézni. > 
Gyermekded volt, bölcs volt, — most közeleg felém, 
Vidám nyugalmas fény árad széjjel szemén. 
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Ugyan mit képzelek! — régen eltemették. 
Hiszen láttam, mikor koporsóba tették, 
Láttam: hogy borult rá fekete fedele, 
Sok tavaszi virág hogy szállott le vele 
iDgó köteleken, a jó meleg földbe 
Hogy csillant még vissza a koszorúk zöldje. 
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Öreg füves kertbe hullnak le az ágról 
Érett piros körték, nem szedi a fáról 
Jó öreg pap keze — idegennek érnek, — 
Lassan lehullanak, ha már fent nem férnek. 
Eltakarja őket, elnyeli az árok. 
Máshoz folyamodnak a fiatal párok . . . 

S én csak itt a köves hegyi utat járom, 
Előttem tündököl délibábos álom 
Meleg napsugárról, aranyos mezőről, 
Messze földön fekvő csendes temetőről. 

CZÓBEL MINKA. 

A PUSZTÁK 
Hangulatok. 

Irta és barátjának, Feszty Árpádnak ajánlja Justh Zsigmond. 
I. 

A puszta bölcse. 
Egy délután toronyirányt szeltem át a csaba-

csüdi pusztaságot, kocsim hol nagyot zökkent a 
szikes göröngyök tetején, hol mély kátyúba ju­
tott. Csak nagy ügy gyei-bajjal jutottunk a ka-
rámig. A pásztor épen a kútra terelte a jószágot, 
a mely a forró nyári naptól elhiízva, lomhán 
neki dőlt a vályúnak s úgy ivott. 

Az útszél nagyra nőtt sásából egyszerre egy 
kaszás mosolygó arcza bukkant elő : a Franyó 
Miska volt, süketnéma legény a homokháti sző­
lőkből. Hallottam már róla rég, hogy nagyon 
gyakran jár ide ki puskázni, bandukolni a vad­
vizes mocsarak világába. 

Rám nevetett. 
Derült, életerős fiu volt. Zöldeskék szeme 

majd mindig mosolygott, bizalmasan, nyíltan 
tekintett a szemeim közé, a piros képén, erős 
vonásain mintha csak a forró napsugár fénye 
verődnék vissza. 

Ugy látszik, nagyon megörült nekem. Még az 
idén nem találkoztunk, pedig hát jól elvoltunk 
együtt mindig, ő elágált óraszámra s én néztem. 
Oly gyorsan mozgott, akár a macska, kezeivel 
szédítő sebességgel értetve meg magát. 

így most is két-három kézemeléssel, két-
három újj-játékkal felvüágosított, hogy hogyan 
jött ki ide Szabad-Szent-Tornyáról, hány óráig 
tartott gyalog és hogy már megint visszakészül. 

Mutattam neki, hogy hazaviszem kocsin. Egy 
perczig sem szabadkozott. A kaszáját a csőszre 
bízta, tarisznyájából, szűréből ülést csinált ma­
gának a kocsiderékon, a lábaim előtt (egy világ­
ért sem ült volna mellém), s aztán a kocsisnak 
megmutatta az utat; toronyirányt a pusztában, 
elindultunk. Árkon-bokron előre, iránytűnk a 
végtelen láthatár már-már oszladozó délibábja, 
útmutatónk a sás, katangkóró. Franyó azt mu­
tatta, hogy milyen magas volt a nád, mennyit 
vesződött vele, mig le tudta kaszálni. Aztán az 
egyik lábát felemelve, pillanatra szomorú arczot 
vágott: fáj,beleszaladt egy kákavessző. «Sebaj» 
hitette kezével derült arczczal, «nem érdemes a 
szót pazarolni érte», ez volt hangtalan magyará­
zatában. 

Aztán hirtelen felemelkedett összeguborodott 
ülőhelyéből, s széles mozdulattal, a mely szinte 
végigsimította az egész pusztát kelettől nyugatig, 
boldogan a magáénak vallotta e mindenséget. 
Igen, hisz övé minden, a mit lát, tapint, a nagy 
ég minden csülagával, napsugár szinével, a 
puszta millió színes, tarka virága, az övé a déli­
báb, meg az esti csülag, az övé mindaz, a mit 
szeret, a miről tud. 

És én, midőn a kocsira felvettem, nagy naivi­

tásomban azt hittem, vigasztalni fogom, s ezzel 
enyhíthetek a «napos melancholiánson». Franyó 
egyet lendített a jobb kezével, aztán, mintha 
képzeletben puskát emelt volna a szeméhez, 
mutatta, hogy vadászni szokott. Mily gazdag 
volt árnyalatban a két keze mozgása, elsorolta 
nékem hirtelen, gyorsan, hogy a kis bibiczektöl 
a nagy lomha túzokokig, a pusztai sasokig, a 
róna minden szárnyasa a puskacsöve elé jöhet. 
Bukdácsoló mozdulatokkal lefestette, hogy buk­
nak fel a vizi-madarak, egy széles mozdulata a 
pusztai sas röptét és bukását festette le. Aztán 
hirtelen hozzám fordult, a mellemre szegzett 
mutatóújjal megtudakolta: szoktam-e én is va­
dászni. De a mint megkérdte, már meg is ér­
tette, hogy nem. «Igaza van!» A tekintete szo­
morúságában ki volt fejezve, hogy tüdőbajos 
embernek nem való ez a mesterség. 

Egyszerre szánalmasan vigasztalni kezdett, és 
— a lényegesen kezdte. A hüvelykujját magasra 
emelte, hogy ö is magányos ember, ő sem háza-
sodhatik meg, mert, mutatta, süket is, meg néma 
is. De •— folytatta, a két orczáját végig simítva 
•— azért jó színben van, meg a két karját tapo­
gatta végig: azért erős; majd a szive gyors moz­
gását mutatta hamiskás gyors kézjátékkal: azért 
ez se kutya! 

«Ne beszéljünk róla, szót se érdemel,» volt 
ismét abban, a hogy a keze fejét meglegyin­
tette. Aztán hüvelykujját megint kifeszítette, s 
aztán a másik kezével megmutatta, hogy ö is, 
én is ilyen állapotban vagyunk, s boldogan, nyu­
godtan mosolygott tovább. 

A legelőt ezalatt elhagytuk, kukoricza-föld 
mellett robogtunk el. Magyarázta, hogy nem ér 
semmit, s hazafelé mutatva, elsorolta az ujjain, 
hogy hány cső van minálunk egy kukoriczatőn. 
Egyszerre, — hogy dohányföld mellett mentünk 
el, — az egyik ujját szájába dugva, kérdőleg ne­
vetett reám. Tagadólag intettem neki. «Jól van» 
volt helybenhagyó föbólintásában, nrossz a tü­
dőjén, mutatta nagyot ütve széles kezével hatal­
mas mellkasára. Majd a cséplő-gépet mutogatva, 
füleihez vitte kezét: nem hallja! Ismét az a kéz­
mozdulat, a melyet annyiszor emelgetett. «Szót 
se érdemel,» s mosolyogva magyarázta, hogy 
azért a gabonából készült kenyér jól esik neki. 
Mert dolgozik, mutatta tovább, s így éhes. Majd, 
folytatta kézjátékát, ma sokat gyalogolt, s ha fel 
nem veszszük, akkor még gyalog is tér haza. 
De, s most czikornyás czikczakkot rajzolt a leve­
gőbe, nem így, mint mi, kik kocsiúton nagyokat 
kerülünk, «de igy» s egyenes vonalat húzott a 
kocsi sárhányóján. 

Aztán folyton azt mutatta, melyik dohány s 
kukoricza az értékes, melyik az értéktelen. De 
majd mindegyik ítéletéhez odabigygyesztette a 
«se baja szokott kézjátékát. Egyszerre nem értet­
tem meg, hogy mit magyarázott. Ekkor úgy 
hitte, azt kérdtem, hány éve már, hogy siket­
néma. Hatost rajzolt a levegőbe, hat éves korá­
ban, nagy betegség folytán lett nyomorék, (ezt 
ugyan tudtam rég), majd széles kört írt le, — 
mint a ki örül annak, a mit lát, nem kér egye­
bet az Ur Istentől . . . 

Egyszerre csak azt vettem észre, hogy haza 
értünk, s úgy éreztem, a másfélórai utat még 
üyen rövid idő alatt soha sem tettem meg. 

Mindenben, a mit mutatott, magyarázott, a 
megelégedést láttam, s így hamar telt az idő. 

Még a házamban különben soha sem volt. 
Nem szabadkozott egy cseppet sem, bejött kis 
byzanczi írószobámba. Mosolyogva leült az író­
asztalom elé, megtekintett mindent. A miről 
tudta, mire használják, annak nagyon megörült. 
Egy papirvágó késsel egy ép megérkezett újsá­
got fel is vágott, kérkedőn nézve körül, hogy 
látjuk-e azt, hogy ö erről is tud. Jelezte, hogy 
írni is tudott, de elfelejtette. Aztán pár asszony 

fényképét, a mely az asztalon állott, kezébe 
véve, megint nevetett, felmelte a hüvelykujját, a 
magányosság ez általa feltalált jelképét s ne­
vetve tagadólag intett nékem, «nem nékünk 
való ez uram!» ismételte a kézmozdulattal. 
A kertben nagy büszkén mutogatta egy almafa 
oldalán, hogy szemezni is tud. Aztán, hogy evett 
is egy általa szemzett fa gyümölcséből. Majd 
egy befőzni való viaszalmát, egy körtét, meg egy 
rózsát kért tőlem. Mindannyiszor megmutatta, 
kinek szánta . . . 

A körtét átadva néki, összetöpörödött kezek­
kel haladt előre, öreg asszony járását utánozva: 
az édes anyjának szánta. A kicsiny s így fővetlen 
állapotban rossz viaszalmával öcscsét akarta 
megtréfálni. 

«Hát a rózsával mi lesz ?» kérdtem kíváncsi 
kézlejtéssel. 

A süketnéma felemelte ismét hüvelykujját, ta­
gadólag csóválta a fejét, aztán önmagára muta­
tott : övé lesz ; meg, hogy pohár vízbe teszi, ha 
haza ér . . . 

Ezzel boldogan mosolyogva, hogy így megra-
! kodva távozik, hátára rántotta a tarisznyáját s 

magasra emelte a rózsaszálat, hazafelé indul t . . . 
Tehát ez a nagy bölcs, megtalálta önmagában 

azt, a mit annyian másban is hiába keresnek: a 
boldogságot! 

EGY EXPEDICZIÓ TÖRTÉNETE 1849-BEN. 
Irta id. Ábrányi Kornél. (Foijrt»tAs.) 

Az expedicziót a három főszerepre kiszemelt 
megbízott elfogatása után egészen meghiúsult­
nak lehetett tekinteni, s többi tagjainak további 
működése csakis annyiban bir följegyzésre 
méltó érdekességgel, a mennyiben, — velem 
együtt, — több oly történelmi mozzanatnak 
lehettek tanúi, melyek szabadságharczunk lefo­
lyására világot vethetnek. S én részemről egész 
életemre csak szerencsésnek vallhatom maga­
mat, hogy közvetlen közelben részese és szemlé­
lője lehettem annak a páratlan és csodálatra­
méltó eredményű kárpáti téli hadjáratnak, mely 
akkor Magyarország sorsára oly nagy fontosságú 
lett s kiindulási pontja lett az ez időbeli örök­
fényű hadi dicsőségnek. 

A Görgei Arthur parancsnoksága alá került 
felsődunai hadsereg, midőn Vácznál a maga 
kezére és felelősségére divergált: a lepkeélet 
metamorfózisán ment keresztül. Mint a föld 
rögéhez kötött bábu, az eltapostatás ezer veszé­
lyétől környezve, s úgyszólván minden segélyfor­
rástól megfosztva indult bizonytalan sorsa elébe, 
s midőn néhány hétre rá Kassán, — úgy február 
hó vége felé, — példátlan kitartás, hősi tettek s 
döntő győzelmek után, az ottani nyolcz napi 
pihenő és szenezkedés alatt, nyüvános szemlék 
s hadi ünnepségek alakjában kibontotta fényes 
szárnyú zászlaját: úgy állt ott, mind győzhetet­
len hadúr a felhők sziklái magaslatán. 

De hadd térjek vissza Beszterczebányára, hol 
legelőször láttam színről színre. 

Motesiczky, mielőtt én oda megérkeztem, 
mindjárt jelentette magát a főhadiszálláson 
Görgetnél, kit már korábbról ismert s a ki, midőn 
küldetéséről 8 arról is értesült, hogy az a női-kém 
is vele van, ki neki már Bécs ostroma alatt hasz­
nos szolgálatokat tett, azonnal igénybe vette azt 
bizonyos fontos missziók teljesítésére. E nő nem 
is tűnt fel aztán ismét, csak Debreczenben, 
márczius havában, hol végre megpihentünk, s 
hol főnököm, — mint már említem, — vele 
házasságra is lépett. A következő évben aztán 
még egyszer találkoztam vele Pesten, de akkor 
már mint gyászoló özvegy Motesiczkyné asz-
szonynyal. Hogyan menekült meg, hová lett 
s él-e még ma napság is ? Erről mit s em hallót-
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Perczel. 
Görgei. 

Bem. Dembinszky. Aulich, 
Kossuth. 
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tam többé. A szeleburdi aulabeli hadnagy is 
egyszer még mutatkozott előttem az októberi 
vérnapok alatt itt Pesten, s azután az is letűnt 
a láthatárról örökre. — De mi történt a három 
elfogottal? 

A porosz őrnagygyal, kire az ő bécsi forrada­
lom alatti ténykedései is kisültek, az osztrák 
haditörvényszék nem sok teketóriát csinált. 
Megtalálván nála Kossuthnak a betörendő fel­
kelő sereg szervezésére vonatkozó specziális 
felhatalmazását: egyszerűen főbelövette. 

Bonyolultabb volt a sorsa Szerdahelyinek és 
Fiedlernek. Mindakettőt kemény vallatásra fog­
ták az újépületben, hol közel tizenhárom hó­
napig sanyargatták őket, de, mert Szerdahelyi­
nek ós társának úgy útlevele, mint magán­
okmányaik is teljesen rend­
ben voltak, azonkivül pedig 
Fiedlert semmiféle szembesí­
tés vagy keresztkérdésekkel 
nem lehetett attól elterelni, 
hogy ő csak titkári állást fog­
lal el egy művész mellett, nem 
is tudtak velük boldogulni, 
miután más tekintetben kom­
promittálva nem voltak s már-
már közel voltak hozzá, hogy 
úgy szabadságukat, mint a 
náluk talált pénzt is vissza­
nyerjék, midőn végre mégis 
kifogott rajtuk a gyalázatos 
Árulás és Szerdahelyi meg­
gondolatlansága. Jó hang­
zású nevű fogolytársat zártak 
ugyanis hozzá czellájába, ki 
telepofával játszta a vértanút. 
A tizenhárom hóig zaklatott 
ideges művész közlékeny lett, 
s elmondá egy önfeledt pilla­
natában a puskagolyó előtt 
állni színlett bajtársnak a 
pénzösszeg történetét, sőt di­
csekedett a hadbíróság félre­
vezetésével s ezzel elvetette 
a koczkát sorsa felett. A fo­
golytársjelentkezett, s rövid 
szembesítés után,— bár Szer­
dahelyi merő tagadásba vette 
minden állítását, s habár 
minden meggyőző okmány hí-
ával voltak birái, meg­
hozták ellene s Fiedler ellen 
az ítéletet,mely Szerdahelyire 
nézve kényszer-útlevél mellett 
Amerikába, Fiedlerre nézve 
pedig hazájába Pozsonyme-
gyébe való intern álásra szólott. 

Szegény művész barátom! 
midőn így kiszabadult az 
1850-ik év elején, s egy késő este hozzám be­
állított búcsúzni, alig ismertem reá. Egészen 
le volt soványodva s testben, lélekben kimerülve. 
Meglátszott rajta, hogy irtózatos lelki harczo-
kon ment keresztül. A nélkül is ideges arcza 
még erősebben rángatódzott s tekintete téveteg 
volt, mint a ki elveszteni készül lelkének egyen­
súlyát. 

— Holnap indulok Hamburgba s azon át Ame­
rikába, hová kényszer-útlevelem vezet, — monda 
bús megadással, — eljöttem hozzád végbúcsut 
venni, mert nem hiszem, hogy lássuk még egy­
mást ez életben. 

Azután részletesen elbeszélte elfogatásuk tör­
ténetét s szenvedéseit az újépületi börtönben. 
Mindazt, a mit már elbeszélésem elején az 
• István főherczeg» szállóban történtekről el­
mondtam s gyanítottam, egy betűig beteljesült. 
A vallatásokból és tanuszembesítésekből kitűnt, 
hogy az expediczió tagjai még el se jutottak a 

határig, s már Budapestről elárulták Őket Schlick 
altábornagynak, a ki aztán a személyleirások 
alapján persze gondoskodott az egész határ 
mentén arról, hogy kelepczébe kerüljenek közü­
lük azok, kik idegen földre lépni merészelnek. 
Mert majdnem annyi volt abban az időben az 
áruló, mint a tiszta lelkű hazafi, s ezek is többet 
ártottak, mint használtak az ügynek, érzelmük 
őszinte nyilvánításával. 

Ez volt az expediczió tagjainak is a hibája. 
Nem értettek sem a hallgatáshoz, sem a diplo­
matikus alakoskodáshoz. Általában, — a meny­
nyire én részemről az akkori idők közvetlen 
tapasztalatai után beszélhetek, — hogy a magyar 
szabadságharcz nem sikerült, sőt sokkal koráb­
ban ért véget, mint hinni lehetett: legnagyobb-

Legújabb fényképe, Ambrozetti turini fényképésztől 
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részt annak tulajdonítható, mert az intéző egyé­
niségek sem elég óvatossággal nem jártak el az 
akczióra kiszemelt egyének megválasztásában, 
sem elég idővel nem rendelkeztek mindazok 
alapos kiösmerésére, kiket úgy katonai, mint 
politikai téren, fontos feladatok betöltésére sze­
meltek ki. S ebből folyólag aztán nemcsak te­
mérdek erő, idő és pénz veszett kárba, hanem 
végre maga a haza is a bukás örvényébe került. 

Huszonnyolcz évvel későbben, 1877-ben, még 
egyszer találkoztam aztán Szerdahelyivel, itt 
Budapesten Liszt Ferencznél (haltéri lakásán), 
kivel a 40-es években nem egyszer játszott négy 
kézre vagy két zongorán hangversenyeiben; 
mert Liszt nagyrabecsülte tehetségét és szép 
jövőt is igért neki a művészeti pályán. Annyi 
sok év után akkor családi ügyeinek rendezése 
végett tért egy időre vissza hazájába, hogy aztán 
ismét elvitorlázzék, valószínűleg örökre, mert 
azóta mit sem hallottam felőle. 

Hátra van még, hogy elmondjam az expedi­
czió megmaradt részének további élményeit s 
tapasztalatait Beszterczebányától egészen addig, 
míg márczius vége felé Debreczenben végleg 
feloszlott, hol is Moteschitzky a kormánynak 
végleg beszámolt a semminél alig több ered­
ménynyel. 

* 
A magyar hadsereg Beszterczebányán több 

napi pihenőt tartván, ott fogamzott meg s lett 
elhatározva véglegesen ama, — a hadi történe­
lemben is még csak három hadvezér: Hannibál, 
Július Ctesar és Napóleon Bonaparte által foga­
natosított, — hallatlan merészségű vállalat, hogy 
Görgei az ő seregét félöles hóval fedett, jégcsa­
pos, szerpentinás, alig járható utón, 20—22 fok 

hidegben,Pál napja felé, tehát 
a legszigorúbb tél derekán, 
vezesse keresztül a kárpáti 
hegységek egyik legmagasabb 
csúcsán : a Stureczen át, min­
denestül, gyalogság, lovasság, 
ágyúk, tüzérség, municziós, 
élelmi s egyéb szertáros s 
podgyászos kocsi- és szekér­
vonatokkal együtt. E hadi­
terv előnye kézzelfogható s — 
ha sikerül — az egész had­
járat képét alapjában meg­
változtatni volt hivatva. Mert 
a sereg, mely mintegy 25— 
30 ezer emberből állott, itt a 
kárpáti hegylánczok tövében, 
melyek onnan egyik irányban 
Eperjes, Kassa, ellenkező 
irányban pedig Trencsén, Po­
zsony felé nyúlnak, jóformán 
egérfogóban érezte magát.mi-
után hátulról s oldalról tete­
mes osztrák seregek szorít­
ván előre, jóformán csak a 
közt volt választása, hogy 
vagy áttörje az elzáró ellen­
séget visszafordulással, vagy 
az egyetlen kimenekvési jobb­
oldali kárpátalji országúton 
folytassa előnyomulását,mely 
Eperjes és Kassa felé vezet, 
hol azonban Schlick állt vele 
szemben, két tűz közé szorít­
ván. Ha ellenben áthatol a 
Tátrán s Liptó- és Szepesme-
gyén keresztül legalább is két 
heti menet - előnyt nyer a 
nyomában levő ellenség fe­
lett, e mellett pedig túlerővel 
a Sáros- és Abaujmegyében 
álló Schlick háta mögé kerül 
váratlanul: egész Felső-Ma­

gyarországot felszabadítja az osztrákoktól s min­
den további nehézség nélkül egyesülhet a Borsod-
Hevesmegyékben operáló magjai- hadtestekkel. 

Veszteglésre tehát nem volt idő, a parancs ki 
lett adva: nekimenni a Sturecznek. Egy nappal 
előbb utász-századok mentek előre, hogy a hó-
és jégtől eltorlaszolt kárpáti szerpentinákat lehe­
tőleg járhatóvá tegyék, főleg az ágyúk és tüzér­
ség számára. Hát bizony az ágyúk és municziós 
szekerek elébe gyakran dupla fogatokat is kellett 
állítani, hogy főleg az első kapaszkodókon fel­
vontathatók legyenek. Midőn aztán az egész sereg 
be lett állítva a hegy tetejéig nyúló s számos 
emelkedésre oszló hosszú szerpentinákra, úgy, 
hogy az eleje már ereszkedett le a liptómegyei 
túlsó oldalon, míg a vége csak az első kapasz­
kodót hagyta maga után: akkor gondoskodtak, 
hogy az imigyen már félig-meddig járhatóvá tett 
úton ne követhesse az ellenség, mert arra való 
volt az ásó, kapa, csákány mellett a puskapor 
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is. Hogy ember és állat mit szenvedett e 48 órai ' 
irtóztató nehézségű és veszedelmü átkelés alatt 
az éhség és dermesztő hidegtől: erről csak an- | 
nak lehet fogalma, a ki abban részt vett. Néha 
megtörtént, hogy egy szűk szerpentina fordulat­
nál, hol hóval és jéggel telt feneketlen mélységek \ 
tátongtak, valamely gyengébb alkotásii, terhes \ 
szekér kereke eltört, vagy egy szegény, elkínzott ; 
ló felmondta a szolgálatot és összeroskadt, mi- ! 
nek következtében aztán az egész utána járó se- : 
reg tovább mozgása is meg lett akasztva, mert 
még egy lovas katona sem térhetett ki a mély­
ségbe rohanás veszedelme nélkül. Ilyenkor lehe­
tett aztán hallani, — ha épen lovasság kapasz­
kodott utána, — olyan szemenszedett huszár 
miatyánkbeli variácziókat, hogy még a pokol-
béli asmodeusok kara is lesüthette rá a szemét. 
S ilyenkor aztán rendesen az is lett a huszár és 
baka imádság vége, hogy az utat álló ló vagy 
szekér, — lett légyen csupa legdúsabb prófunt 
vagy pálinkás hordóval megrakva, — csak úgy 
repült lefelé a mélységbe az örökkévalóság ka­
puján keresztül. Daczára, hogy a fővezérség szí­
vességéből kormánybiztosi főnököm az ő alkal­
matosságai és kísérőivel együtt mindig a főhadi­
szállás zömének közelében lehetett: mégis 
akárhányszor megesett, hogy mi is belejöttünk 
a most ecsetelt kegyetlen helyzetbe. Ilyenkor 
aztán nem használt sem pénz, sem tekintély, 
csak a keresztényi 8 hazafiúi türelem. 

De ha kinos, veszélyes és kimerítő volt a föl­
kapaszkodás : még fokozottabb arányban az volt a 
leereszkedés a Sturecz tetejéről, hol nagy kőke­
reszt állott, mert a kővé fagyott hótalaj szaka­
datlan jégsíkot képezett. A gyalogság még csak 
elbánt vele, mert néhol eleven szánka módjára 
csúszott lefelé. De az ágyúk, a terhes szekerek, 
s főleg a lovasság lemenetele életveszélylyel 
járt. Az ágyúk kerekeit nagy erőfeszítéssel kel­
lett még kötve is visszatartani, nehogy a sikam­
lós úton leguruljanak. A huszároknak meg gya­
log kellett lovaikat vezetni lépésről-lépésre, 
nehogy lóháton maradva, az első sor lecsuszam-
lása esetében egész sorok leforduljanak. Midőn 
végre annyi kín és nélkülözés után, leért a sereg 
Liptómegye sivár, laposabb területére : ott újabb 
megpróbáltatás várt reá. — A szegény s gyér 
népességű tót falvak majdnem üresek voltak, 
mert az első katonáktól s főleg a volt budavári 
gránátos zászlóalj nagy fekete medvesüvegeitől 
úgy megrémült a lakosság, hogy mindenét ott­
hagyva, menekült az erdős hegyekbe. Valami 
harapni valóról vagy szíverősítőről szó sem 
lehetett, s a kinek nem volt valami a saját tás­
kájában, hát az ugyan nézhette a ragyogó, téli 
csillagos eget korgó gyomorral. De legalább 
némileg fel lehetett melegíteni a megdermedt 
tagokat, mert fa lévén bőségben, bizony ott vette 
azt mindenki, a hol találta. (Vége köv.) 

CSODA A TÁVIRDA-HUZALON. 

Guy de Maupassant, a szellemes franczia író, 
a következő érdekes történetkét beszéli el a 
franczia-német háború idejéből: 

A szomorú évnek vége felé jártunk. Postaga-
galambok, jó szerencse reményében elindított 
léggömbök és vakmerő kémek nyújtották az 
egyedüli módot arra, hogy az ország minden 
részeiben előrenyomuló ellenség mozdulatairól 
félig-meddig megbízható híreket kaphassunk. A 
poroszok mindenekelőtt távirdai vonalainkat 
szétrombolva, tulajdon vezetékeiket állították fel, 
melyek segítségével nemcsak Berlinnel, hanem 
az egész világgal szoros érintkezésben maradtak, 
míg a franczia sereg csak annyit tudhatott, a 
mennyit tulajdon szemeivel láthatott. A leczke 
kemény, de hasznos volt; ezentúl óvatosabbak 
és kevésbbé könnyelműek fogunk lenni. Mind­
amellett örök emlékül egy érdekes epizódot aka­
rok elmondani, mely azt mutatja, hogy gyakran 
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csekély okok vonhatnak nagyjelentőségű követ­
kezményeket maguk után. 

Tudjuk, hogy Frigyes Károly porosz hercze-
get ritka erélyessége és tevékenysége miatt 
Moltke tábornagy a legveszedelmesebb műkö­
désekkel bizta meg, és a sors azt akarta, hogy 
részünkről mindig a leggyengébb tábornokok és 
csapatok álltak vele szemközt, mit ő aztán telje­
sen fel is használt. 

A lagny-i csata alkalmával, 1870 deczember 
17-én, Frigyes Károly herczeg egyetlen egy 
csapással tönkre akarta tenni Laplace és Mer-
mod tábornokok hadtesteit, még pedig az általa 
több ízben teljes sikerrel alkalmazott azzal a 
csellel, hogy készakarva hibásan szerkesztett 
sürgönyöket és jelentéseket juttatott az illető 
vezérek kezébe, kik aztán a hitelesnek vélt hadi­
terv titkának felhaszálásával a hínárba jutottak. 

Deczember 16-án a poroszok egy delongesi 
parasztot azzal bíztak meg, hogy a lagny-i ma­
gaslatokon táborozó gyalogság parancsnokának 
két levelet vigyen. A levelekben oly intézkedé­
sek adattak a parancsnok tudtára, melynek 
teljesítése a poroszok részéről óriási hiba lett 
volna. Ámde Frigyes Károly herczeg jól tudta, 
hogy a delonge-i küldöncz a reábízott leveleket 
nem a porosz tisztnek, hanem egyenesen a 
franczia előőrsök parancsnokának fogja kézbe­
síteni, ki viszont azokat az illető vezérnek kül-
dendi. 

Az ez alapon tett intézkedések aztán természe­
tesen a francziák hátrányára ütöttek volna ki, 
mert időközben a valódi parancsok távirati utón 
adattak annak tudtára, ki ezeket tulajdonképen 
várta. Ámde ez egyszer Frigyes Károly csúnyául 
felsült. A poroszok által elfoglalt távirdai állo­
mást az ellenség bevonulásáig egy fiatal nő ke­
zelte, ki a sereggel elindult testvérbátyját helyet­
tesítette. Louise Delormes a poroszok benyomu­
lásakor a távirdahivatal épületében maradt s 
miután a csinos, fiatal leányban legfeljebb a tá-
virdatiszt rokonát keresték, egy szóval sem em­
lítette fel, hogy a gépet ő már hónapok óta 
kezeli. 

A házban mindössze csak egy szoba volt, 
melyben a gépen kivül néhány bútordarab állott. 
Özvegy Delormesné pedig évek óta köszvényben 
szenvedvén, őt még a durva német katonák sem 
merték bántani, hanem leányával együtt a szo­
bában hagyták. Mindketten elzásziak lévén, 
meglehetősen értettok németül, de a poroszok­
kal mindig francziául beszéltek. 

— Mondja csak, asszonyom, — kezdé a porosz 
katonai távirdatiszt, —miért szökött meg az ide­
való hivatalnok? Hiszen mi bizonyára nem 
bántottuk volna, polgári állású egyénekhez 
semmi közünk. 

— Oh, uram, — feleié Delormesné, — fiam 
nem szökött meg, hanem mint tartalékos katona 
a zászlók alá sietett, a mint ezt kötelessége 

i hozta magával. 
— Tehát azóta a távirdát senki sem hasz­

nálta? 
— Nem, mert az idevaló emberek közül senki 

sem ert hozzá, és fiam távozása óta más kezelőt 
ide nem küldtek. 

Ezen teljesen megnyugtató válasz után a táv­
író gép egész nap zakatolt, csakhogy Delormes 
kisasszony a továbbított sürgönyök tartalmát a 
kopogásból is megértette. 

Deczember 16-án reggel a lagny-i magaslato­
kon felállított porosz csapatok parancsnokához 
a következő sürgöny küldetett: 

«Tábornok úr holnap éjfelután két órakor 
indítsa meg az 5-ik gyalog dandárt Lagnyfelé 
és támadja meg az ellenséget teljes eró'cel. 

Bármily más Írásbeli parancsot kapna is I 
innen, csakis a most vett utasításhoz tartsa ma- | 
gát, mert a gyalog küldöncz által önhöz intézett \ 
levelek csak az ellenség félrevezetésére szolgálnak, 
mely a támadást csak dél tájban fogja várni, j 
s így főzés közben lesz meglephető. A sürgöny I 
megérkezését táviratilag jelentse ide. Frigyes j 
Károly.» 

Delormes kisasszony ereiben megfagyott a 
vér, midőn megértette, hogy a sürgöny valószi-
nüleg sok ezer franczia életébe fog kerülni a 
nélkül, hogy ez ellen valamit tenni lehetne. 

Egy fél óra múlva a porosz tábornok válasza 
megérkezett: 

* Fenséged parancsát megkaptam ; holnap éjfél j 
után két órakor támadni fogok. Levelét eddig j 
nem kaptam. — Böhrinq tábornok.* 

A porosz távirdatiszt Éöhring tábornok válasz-
sürgönyét azonnal Frigyes Károly herczeg ke- ! 
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zeihez juttatván, mint a ki dolgát jól végezte,, 
reggelizni sietett, holott a gépet folyvást szem­
mel kellett volna tartania. Delormes kiasasszony 
pedig, miután meggyőződött arról, hogy megle­
petéstől nem tarthat, a következő sürgönyt 
intézte Böhring tábornokhoz : 

«Most érkezett jelentések nyomán az iménti 
parancsot oda módosítom, hogy a támadás ne 
éjfél után, hanem pontban déli 12 órakor intéz­
tessék az ellenség állodásaira. Válasz nem szük­
séges. Frigyes Károly•» 

Másnap éjfél után két órakor Frigyes Károly 
egész vezérkai ával hiába leste Böhring tábor­
nok ágyúinak dörgését. A kiküldött őrjáratok és 
kémló csapatok egymásután azzal az egyforma 
jelentéssel tértek vissza, hogy Lagny irányában 
minden csendes és sem ágyúszó, sem pedig 
puskaropogás nem hallatszik. A vitéz tábornok 
tehát valószínűleg álmukban lepte meg a fran-
cziákat, kiknek annyi idejük sem maradt, hogy 
tüzérségük akczióba léphetett volna. A porosz 
tisztek a nap dicsőségére már korán reggel neki 

J álltak a pezsgőzésnek, csak a vezér volt nyugta-
j lan, mert a nagy távolság daczára, a harcz zaját 
! mégis csak meg kellett volna hallani. Hét óra-
I kor Böhring tábornokhoz a következő sürgöny 
| menesztetett : 

«Jelentse ide tüstént a harcz lefolyását. Fri-
' gyes Károly.» 

A porosz távirdatiszt nagy ámulatára a gép 
nem működött, habár azon semmi erőszakos 
megrontás nyomát nem vette észre. Miután 
azonban a lehetőség nem volt kizárva, hogy rö­
vid távolléte alatt valaki mégis a géphez férhe­
tett, jobbnak találta azt jelenteni, hogy a veze­
ték a vonalon megsérülvén, a sürgöny mind­
addig nem továbbítható, míg a sérült vonal is­
mét helyre nem állíttatik. Ily körülmények közt 
nem maradt egyéb hátra, mint Böhring jelenté­
sét bevárni. 

Délben aztán ez a jelentés, nem ugyan írás­
ban, hanem iszonyú ágyúzás alakjában meg is 
érkezett, s most már biztosra lehetett venni, 
hogy a harcz megkezdődött. 

Mindenki csak azon csodálkozott, hogy az 
éjfél utánra kitűzött támadásban oly későn szó­
lalt meg az ágyú, s míg többen a tisztek közül 
a légáramlatnak tulajdonították a lárma elma­
radását, mások azon nézetben voltak, hogy 
Böhring a távirati utón hozzá intézett parancs 
daczára nem ugy intézkedett, a mint kellett 
volna. 

Délutáni 4 órakor végre Böhring egyik vezér­
kari tisztje azzal a jelentéssel érkezett meg 
Deslongebe, hogy a pontban 12 órakor meg­
kezdett támadás a francziákat épen nem lepte 
meg, sőt az egyszer kedvező állodásukat felhasz­
nálva, Böhring tábornokot visszanyomták. A 
veszteség mindkét részről nagy, de sokkal sú­
lyosabb a porosz csapatoké, melyek az ellenség 
erődített állodásait fényes nappal iszonyú golyó­
zápor alatt támadták meg, stb. 

Frigyes Károly herczeg első felindulásában 
Böhring tábornok azonnali elfogatását rendelte 
el, és csak nagy nehezen volt arra bírható, hogy 
előbb az általa elindított sürgönyök és válaszok 
ügyét földeríttesse. Mindazáltal Böhring had­
testi vezényletétől azonnal felmentetvén, a her­
czeg főhadiszállásán való megjelenésre beparan­
csoltatott. 

Midőn itt az első és második sürgönyt fel­
mutatva, eljárása helyes voltát kétségtelenül 
kimutatta, a szerencsétlen katonai távirda-tisz-
tet fogták vallatóra, ki beismerte, hogy néhány 
perezre a szobából kiment, mely idő alatt vala­
kinek a második sürgönyt, mely kétezer porosz 
katona életébe került, el kellett indítania. Ámde 
a jelenvolt Delormesné asszony leányával együtt 
nem értenek németül, idegen embert pedig a 
távírda épülete előtt őrt álló katona nem vett 
észre. Ilyformán valami csodaszerű dolognak 
kellett történnie, csakhogy ezt a poroszok el 
nem hitték, hanem a két nőt vették vallatóra. 

Delormes kisasszony oly ügyesen védelmezte 
magát, hogy a porosz hadbíró meg is szüntette 
kihallgatását. 

Nem így a beteges Delormesné, ki véletlenül 
azt találta mondani, hogy keveset németül is 
ért, leánya pedig két évig Strassburgban lakó 
nagybátyjánál tartózkodott. Ezen fontos vallo­
másra Delormes kisasszony zavarba jött és mi­
dőn azzal fenyegették, hogy anyját esetleg erő­
szakkalfogják felelősségre vonni, beismerte, hogy 
mint franczia nő, kötelességének tartotta az el­
lenség terveit meghiúsítani. 
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A hadi törvényszék a két nőt halálra ítélte 
ugyan, Frigyes Károly herczeg azonban a bün­
tetést elengedvén, elrendelte, hogy a történt 
hibáért a szerencsétlen katonai távirdatiszt vo-
nassék felelősségre, kinek kötelességében állott 
volna a gépet folyvást szemmel tartani, s így a 
távirdatiszt, ki váltig azt emlegette, hogy a táv-
irdával valami csoda történt, néhány óra múlva 
.főbe lövetett. 

A S Z I V A R K A . 
Jules Claretie elbeszélése. (Vége.) 

Zucarraga körül a karlista tisztek nyugtala­
nul forgolódtak. Többen térden állva sebét néz­
ték. Az egyik közülök az orvost emlegette. 

Az orvos! az orvos! isten segélj meg benün-
ket, hol van Urrabieta ? merre lehet? 

Urrabieta a karlista hadosztály orvosa volt. 
Mindenütt keresték. A tisztek nyugtalankodtak. 

Zucarraga mosolyogva intett kezével. 
— Várjunk! Urrabieta bizonyára elalu dt vala­

hol, hiszen az éjjel sok dolga lehetett. 
E pillanatban lélekszakadva, színéből kikelve 

és könyező szemekkel egy őrmester a tisztek 
csoportja felé futott. A halottak közt Urrabietára 
is ráakadtak, kit a golyó akkor teríthetett le, 
midőn az előtte fekvő navarrai katona halálos 
sebével vesződött. Ilyesmi éjjel könnyen meg­
esik. Egy eltévedt golyó nemcsak az egymást 
öldöklőket, hanem azt is megöli, a ki mások 
sebeit kötözgeti. 

Erre a hirre nagy rémület fogta el a karlistá­
kat. Zucarraga sebe veszélyes lehetett, sőt veszé­
lyes is volt és nincsen kéznél sebész, ki azt gyógy­
kezelhetné. A többi hadtestektől orvost hivatni 
sokáig tartana, mert Zucarraga sok vért vesztett. 

Egy tiszt a hadifoglyok elé lépve, fennhangon 
azt kérdezte: 

— Van sebész köztetek? 
Garrido katonái egymásra néztek. Nincsen 

sebész, mindannyian katonák. 
— Olyan sincsen, a ki sebet tudna kötözni ? 
— De igen, — feleié egy ember. 
— Lépj előre! 
Az ember a sebesült és kimerült hadifoglyok 

tömegéből kivált és emelt fővel a tiszt elé lépett. 
Araquil volt. 

— Te nem vagy katona ? kérdé a tiszt. 
— Nem. 
— Hogyan jutottál ide ? 
— Mert ide tereltek. Én nem harczoltam. — 

•Családomat akartam Bilbaóban felkeresni, de a 
csata miatt nem mehettem. Ez az egész! 

— Orvosi dolgokhoz értesz valamit? 
— Nem, de tudok gyógyítani. Szabad óráimban 

torero (bikaviador) vagyok. 
A tiszt gyanakodó szemekkel méregette az 

előtte álló Araquilt, kit aztán Zucarragához 
vezetett. 

A karlista vezér Araquiltól felvilágosításokat 
kivánt, mire ez hamarjában valószínűnek vehető 
adatokkal felelt. Bilbaóban lakó szüleit akarta 
meglátogatni. Nem az ő hibája, h'ogy a polgár­
háború ilymódon a családokat egymástól elzárja. 
0 puskalövések közt folytatta útját, de végre . . . 

— Te baszk vidékről való vagy. Miért nem 
csatlakoztál a törvényes trónkövetelő csapatjai-
hoz? kérdé Zucarraga. 

— Hát csak azért, mivel én senkivel sem 
tartok. 

A karlista tiszteknek Araquil sehogy sem tet­
szett. Feleletét morgással fogadták, mire Zucar­
raga csendre intette őket. 

— Mindenkinek szabadságában áll! monda ] 
szokott mosolyával. — Azt mondod, hogy sebek 
gyógyításához értesz, — folytatá a tábornok, — 
ha igen, úgy segíts rajtam, mert sebem nagyon 
fáj. 

E szavak után meztelen és vérrel elöntött lábát 
nagy nehezen felemelte. 

Araquil bársony mellényét levetve, inge bal 
újjából egy jókora darabot letépett és ezen rög­
tönzött kötözőre a nélkül, hogy valaki észrevette 
volna, kis ujján levő gyűrűjéből néhány cseppet 
töltött. Araquil keze nem reszketett, midőn a 
sárga foltos vászondarabbal kezében Zucarraga 
előtt letérdelve a seb bekötéséhez fogott. Egy 
karlista tiszt azonban azt találta mondani a 
tábornoknak: 

— Uram, mi ezt az embert nem ismerjük. 
— Az igaz — viszonzá Zucarraga — hiszen 

az ember sem orvosát, sem pedig gyóntatóját 

nem igen szokta ismerni. Erre a sebesült lábát 
Araquilnak oda tartotta. 

— De ez a sárga folt? — kérdezé egy 
százados. 

— Ez az én gyógyszerem kardvágások ellen, 
feleié Araquil. 

— Folytasd munkádat! 
Zucarraga nagy fekete szemeit az egész műtét 

alatt nem vette le Araquilról s midőn ez a kötést 
bevégezte, azt monda: Most már könnyebben 
érzem magamat. Erre Araquilhoz fordulva igy 
szólt: — Most szabad vagy! 

— De tábornok . . . jegyzé meg egy tiszt. 
Zucarraga felemelte fejét. 
— Szolgálatot szolgálatért; ennél kevesebbet 

már csakugyan nem tehetek! 
Erre Araquil-hoz fordulva így szólt: 
— Mit akarsz még ezenkívül ? 
— Semmit. 
Zucarraga zubbonya zsebéből egy kis Manilla-

szalmából font szivarkatárczát vett elő, melyet 
Araquilnak oda nyújtott. 

— Fogadd el tőlem emlékül! 
— Nem, — monda Araquil. 
— Oh, ob, — viszonzá Zucarraga nevetve, — 

attól tartok, hogy te Don Karlos hiveit nem igen 
szereted! Semmit sem fogadsz el tőlem ? 

— De igen, egy szivarkát! 
Erre a fiatal ember a tárczából egy szivarkát 

vett ki. 
— Mondd meg nevedet! 
— Araquil Jüan. 
— Nos Araquil, isten veled! Most már addig 

nem mehetsz Bilbaó-ba, míg magunk oda be 
nem jutunk. Ez pedig nem sokára meglesz. Add 
ide kezedet. 

Araquil elsápadva nyújtotta kezét a sebesült­
nek és bársony mellényét a földről felvéve, lassú 
léptekkel eltávozott, míg a karlista hős szelíd 
szemeivel utána nézett. 

Még ugyanazon éjjel Hernaniban, hol a kor­
mánypárti sereg vezére főhadiszállását tartotta, 
az előőrsökről ugyanazon fiatal embert kisérték 
az öreg Garrido tábornok elé, ki őt ezelőtt hat 
nappal az Azutamiento téren megszólította. 

A tábornok az utolsó meghiúsult éjjeli táma­
dás óta rosszkedvű, sőt beteg is volt, ós arról 
beszélt, hogy főbe lövi magát, ha ez még sokáig 
így tart. 

Araquilt úgy fogadta, mint valami kutyát. 
— Mit akarsz tőlem? tán te értesítetted a tá­

madásról azokat a nyomorult karlistákat? 
— Mit akarok, tábornok ur? hát önnel, de 

csakis önnel akarok négy szem közt beszélni. 
Ezt a fiu oly határozott és nyugodt hangon 

mondta, hogy Garrido a szobában lévő tiszteket 
eltávolította. 

— Nos tehát beszélj, most egyedül vagyunk. 
Araquil egy darabig nem felelt, mintha elnémult 

volna, egyszerre csak elkezdé : 
— Ön azt mondotta, hogy Zucarraga élete egy 

vagyont megér ? 
Garrido nem felelt. 
— Ezt a vagyont követelem most öntől, mert 

megérdemeltem. 
— Hogyan, megérdemelted? Ez nem értem. 
— Már pedig ez nagyon egyszerű, — viszonzá 

Araquil, — Zucarraga nem fogja többé az ön 
katonáit halomra lövetni. 

— Meghalt? 
— Igen; ha nem az éjjel, de holnapra okvet­

lenül. 
Garrido a hir hallatára elsápadt. 
Mindent akart tudni, mert az utóbbi kifejezést 

nem értette. Erre Araquil elmondta, hogy eleinte 
Zucarragát le akarta szúrni, de miután erre al­
kalma nem volt, az ujján lévő gyűrűből mérget 
csepegtetett a sebbe, midőn ezt bekötözte. 

A tábornok szótlanul Araquilra szegezte sze­
meit. 

— És ezt te tetted ? Te ? egy sebesülttel ? 
Araquil felindulásában azzal válaszolt, hogy 

Pepa kedvéért akárkit is megölt volna hasonló 
módon. Miután pedig a leány atyja hozomány 
fejében két ezer douró-t követel, a pénzt ott 
vette, a hol épen hozzá juthatott. Ezenkívül a 
tábornok maga is mondotta, hogy Zucarraga sok, 
nagyon sok jóravaló embert a halálba kergetett, 
kik ezt csakugyan meg nem érdemelték. 

— De csatában, — veté közbe Garrido, — 
csatában! 

— Garrido igért, Araquil pedig eljött, hogy kö­
vetelését behajtsa. 

— Jól van, — monda most a tábornok. 
Erre Pepa lakása után tudakozódván, segédjét 

előhivatta, kinek a leány czimét fel kellett je­
gyeznie. 

— Ezt az embert a Fonda del Sol-ban el kell 
szállásolni, holnap pedig rendelje hozzám a tá­
bori lelkészt. Esküvőre, igen, csakis esküvőre ! 
Elmehet! 

Araquil az éjszakát kissé hosszúnak találta. 
A kutyák egész éjjel vonítottak, közbeu pedig 
a karlista előőrsök gyakran lövöldöztek. Spanyol­
országban azt tartják, hogy az éjjel vonító kutyák 
mindenütt megérzik a haldokló embert. 

Béggel felé elaludt. Azt álmodta, hogy Pepa 
eljött, az öreg Chegaray pedig a két ezer douro 
után oly mohón kapott, hogy az arany fényét 
alig láthatta. 

Mire felébredt, egy őrmester által vezényelt 
csapat jött érte. M it akarnak ? A tábornok hivatja. 
Araquil többi kérdéseire az őrmester nem igen 
válaszolt. 

A nagy tér felé vezették, hol a félig romba 
dőlt ódonszerü templom előtt megállottak, melyet 
annak idején a mórok építettek, most pedig a 
karlisták bombái tönkre tettek ; egy egész ezred 
teljes díszben, nemkülönben sok tiszt a tábornok 
megjelenését várta. 

Nemsokára Ganido, utána pedig tetőtói 
talpig fekete fátyolával betakarva Pepa, atyja 
kíséretében megjelentek. 

Araquil mindezt egyszerre meglátta és mpg-
értette. A kivonult katonaság, a tábornok teljes 
díszben, a szép leány, és a nyitott templom, 
melynek főoltára a sok gyertya fényében tün­
döklött . . . . 

És most Garrido elébe vezették. 
Araquil Pepára vetette szemeit. Ugy rémlett 

előtte, mintha a lány, ki ugyanazon imádságos-
könyvet tartotta kezében, melyre megesküdött, 
hogy másé nem lesz, most remegne és fekete 
keztyüs kezei a könyvet alig birnák. 

— Hadd jöjjön a lelkész, — monda a tábornok. 
A lelkész, ki a templomajtó előtt valószínűleg 

erre várt, sietve haladt a lépcsőkön lefelé. Ez 
alatt a templom tornyaiban vigan megkondultak 
az ünnepnapot jelző harangok. 

— Tiburios Chegaray, — kezdé a tábornok az 
öreg bérlőhöz fordulva, — íme itt áll előtted 
Jüan Araquil, ki most az általad kikötött 2000 
douros hozománynyal bir, hogy lányodat nőni 
vehesse. Beleegyezel-e abba, hogy gyermeked 
Jüan Araquil neje legyen? 

— Beleegyezem, — feleié az öreg Chegaray 
durva hangon. 

— Jüan Araquil, — folytatá Garrido, — aka­
rod- e Chegaray Pepát nőül venni ? 

— Akarom! 
E szó kiejtése Araquil lelki izgalmát egész 

nagyságában jelezte. 
— Chegaray Pepa! — kérdé Garrido a fiatal 

nőtől, — akarod-e, hogy az itt előtted álló Ara­
quil férjed legyen? 

Pepa két lépést előre menve, szép fekete sze­
meit Jüanra emelte, és erős hangon nem-mel 
válaszolt. 

A katonák mögött álló néptömeg a meglepetés 
jeleit mutatta, maguk a katonák sem értették a 
tagadó válasz okát. 

— Nem! — ismétlé a leány emelkedett han­
gon. — Megesküdtem, hogy csak a tied leszek és 
eskümet megtartva más birni nem is fog. De 
gyáva ember neje nem akarok lenni! 

Araquil e szavak hallatára elsápadt. E pilla­
natban az általános csendben messziről meg­
hallatszott a lélekharang kondulása, ama siral­
mas, szakadozott hang, mely a haldoklókat 
siratja. A karlista táborban egy haldoklóért 
imádkoztak. A méreg megtette hatását. 

És a hernani-i templom harangjai, melyek 
eddigelé oly vigan szóltak, egyszerre elnémul­
tak ; egyszerre oda át is megszűnt a lélekharang 
kondulása, mindenki érezte és sejtette, hogy 
nagy dolognak kellett történni. 

— Zucarraga meghalt, — monda Garrido. 
Araquil Pepára szegezte szemeit. 
— Mindez miattad történt. . . . 
Pepa elfordult tőle. 
— Araquil, — monda most a tábornok, — mi 

történjen kétezer dourosoddal ? 
— A pénzzel ? 
Araquil mindent megértett. 
— Adjátok oda a szegényeknek. Én ni<vg 

keresztet sem kívánok sírom fölé a temetőben. 
És most a katonai kíséretre mutatva, kik ide 

vezették: 
— Ugyebár, ez nekem szól? 
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— Araquil! — feleié Garrido, — katonát nem 
szoktak méreggel megölni! 

Erre Araquil keresztet vetett magára, letérdelt 
a pap előtt és fenhangon monda : — Isten 
bocsásson meg bűnös lelkemnek! 

Hernani templomaiban most ép úgy megkon­
dultak a lélekharangok, mint az imént Bilbaoban 
a Santa Barbara domb alján. 

Pepa megfordult; még egyszer látni akarta 
azt, ki érte most a halál küszöbén állott, de sem­
mit sem láthatott, mert a katonák hosszú sora 
elzárta a menetet. 

Néma csend uralkodott a nagy téren. 
Pepa tisztán kivehette az egymásután követ­

kező vezényszavakat, végre egy szó ütötte meg 
fülét: «tüz»! Most térdre borult. Bemegő ajkai 
elkezdték a Miatyánk első szavait, de egy iszo­
nyú dördülés imádságát félbe szakította. 

Araquil, kinek mellét a golyók átjárták, arcz-
czal a földre esett. Midőn az őrmester hozzá­
lépett, hogy fülébe a kegyelemlövést megtegye, 
a szivarka, melyet Araquil ujjai közé szorítva 
tartott, még füstölgött. Zucarraga szivarkája 
volt. Füstje túlélte Zucarragát, a hőst, és Araquilt, 
a gyilkost. Kossuth 1852-ben. 

Philadelphiában kiadott nagy alakú metszet után. 

A gólya madár ellen most már sok oldalról 
hangzik a panasz ós nem egy gazda -jezsuita*-nak 
tekinti az egykor «szent >-nek tartott madarat, mivel 
a tyúkokat s nyulakat nagyon pusztítja s valóságos 
hasznot nem tesz, mivel a nagy mérges kígyókhoz 
nem nyúl s a többi kigyók, valamint a békák s gyí­
kok, melyeket elpusztít, tulajdonképen hasznos ál­
latok. 

* A piros szinü napernyők használatát néhány 
tiroli községben eltiltották, mivel a legelő barmokat 
izgatják s több szerencsétlenség előidézői voltak. Ez 
a rendelet különösen a turista nők ellen szól. 

••'• A túlságos loyalitás. Poroszországban nemrég 
4 havi várfogságra Ítéltek felségsértés czimen egy-
katholikus papot csak azért, mert egy magánház­
nál kifogást tett az ellen, hogy két szent képe közé 
tették a protestáns Vilmos császár képét. 

* Árulkodó számla. Harwich angol város levél­
tárában mintegy 500 évvel ezelőtt eredt jegyzetek 
közt, midőn III . Eduárd angol király és Philippe 
királynő itt időztek, a következő feljegyzés van: 
«3Va shillinget fizettünk a királynő koronájának ja­
vításáért, melyet a király tűzbe dobott.» 

* A leggyorsabb vasút most épül Weems és 
Boynton találmánya szerint, New-York és Chicago 
között, két sínre s villamos vezetékkel. E vonal az 
1600 kilométernyi távolságra, a megálló helyeken 
töltött időt is beleszámítva, 8 óra alatt fog haladni, 
egyes helyeken 240 kilométert halad egy óra alatt. A 
vonat három aczél kocsiból s egy 6—700 lóerejű elek-
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EGYVELEG. 
:: A görögök konyhájából. A régi görögökcsak oly 

húseledelt ettek, melyet vadászat utján szereztek 
vagy az áldozatokból megmaradt; csak később kez­
dették a szarvasmarhát, juhot, kecskét és disznót 
kizárólag emberi eledelnek levágni s ekkor különös 
csemegének tekintették a vadak közt a nyulat, a 
szárnyasok között a tyúkot s a rigót. Nagyon ked­
velték a tengeri halakat is. Homér idejében a húst 
nyáron sütötték, sokkal később jött divatba az olajba 
főzés és sütés, de ezután csakhamar egész nagy sza­
kács-irodalom fejlődött ki. A borokat szinük szerint 
három csoportba osztályozták : feketék (vagyis sötét­
veresek), fehérek és világos-sárgák. A félre tett boro­
kat előbb megfőzték s azután agyag korsókba tették, 
melyek néha oly nagyok voltak, hogy egy ember is 
el lakhatott volna bennök. Ivás előtt rendesen vizet 
töltöttek bele és pedig három rész vizet két rész bor­
hoz, csak nagy ritkán engedték meg, hogy a bor és 
a víz egyenlő mennyiségű legyen, kinek poharában 
több volt a bor, mint a víz, azt általában részeges­
nek tartották s megvetették. 

* Világító sétapálcza a legújabb amerikai villa­
mos játékszer. A pálcza fejében kis világító lámpa 
van, melyet egy gombot megnyomva lehet meg­
gyújtani. 

* Gőzhajó-gépészi oklevelet szerzett magának 
egy De Barr nevű leány Chicagóban, a meglehetős 
szigorú vizsgát sikerrel tévén le. 

* A franczia katonai postagalambok intézmé­
nye jelentékeny összeg pénzt vesz igénybe. A párisi 
telepen tisztán élelmi szerekre tJOOO frankot költe­
nek, mivel e madarak 15,000 kilogrammnál több bú­
zát s más magvakat esznek meg. 

Kossuth 1849-ben. 

Párisban megjelent aczélinetszet után. 

tromotorból fog állani, villamos fékjei s külön ve­
zető sínéi lesznek, hogy a kisiklás lehetetlenné té­
tessék. A vezeték földfeletti lesz. 

* Mahomed próféta leveléről, melyet Abdul-
Medzsid szultán 1858-ban fél millió piaszterért vett 
egy kopt zárdától, Karabacek tanár bebizonyította, 
hogy hamisítás, mivel a Bajner főherczegről nevezett 
kéziratokkal nem egyezik, s legalább két századdal 
Mahomed halála után készítette egy Korán-másoló s 
oly pecséttel látta el, mely a próféta korában még 
nem volt divatos. 

:: Theázó lovak. Angol gazdák állítják, hogy a 
lovak nehéz napi munka után leggyorsabban úgy 
nyerik vissza erejüket, ha gyenge theát kapnak inni 
czukorral s tejjel, a mely szokás állítólag már nagyon 
elterjedt. 

* Isteni t isztelet telefonnal. Birmingham hires 
angol városban egy templomot telefon-hálózattal 
kötöttek össze a lakó házakkal a beteg vagy gyenge 
hivők kényelmére. A kegyes hallgatók állítólag igen 
jól hallják az egész isteni tiszteletet, még a résztve­
vők köhögéseit is. 

* Kísérlet az alkotmányban. A régi persa kirá­
lyok halála után, állítólag a törvények szerint, öt na­
pig teljes anarkhia volt, hadd lássák az alattvalók 
gyakorlatilag, mily nagy előny van az erős királyi 
hatalomban. 

'••'• Cundiffe Lister, kit az angol királynő legutolsó 
születése napján tett lorddá, a leggazdagabb embe­
rek közé tartozik Angliában. Nagyszerű selyem gyára 
páratlan a világon, s e mellett több mint 8 millió frt 
értékű két nagy uradalma van. Vagyonát maga sze­
rezte két nagy találmányával, melyek egyike a gyapjú-
fésülést 8 a másik a selyemhulladékok feldolgozását 
mozdítja elő. 
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1848 49-KI E M L É K E K . 
A szabadságharcz emléktárgyainak kiállításából. 

A magyar küldöttség Bécsben 1848 márczius 14-ikén. 

A párisi februári forradalom hírének hatása 
futó tűzként nyargalt Európán végig. Márczius 
13-án Bécsben is kitört a forradalom. És diadal­
maskodott, mer t a jó lelkű császár kijelenté, 
hogy nem enged a népre lövetni. A forradalom 
elsöpörte a gyűlölt Metternich kormányát. 

Márczius 15-én hozta föl Bécsbe a Pozsony­
ban ülésező törvényhozás küldöttsége az or­
szággyűlési rendek föliratát. A küldöttség 
rendkívül fényes volt. Bészt vett benne az 
országgyűlés mind a két házának csaknem 
valamennyi kitűnősége s maga István nádor is 
hozzá csatlakozott, hogy a küldöttséget a király 
elé vezesse. 

1848 49-ki magyar tábornokok levelei. 

Gr. Vécsey Károly tábornoknak Arad ostroma 
alatt Klapka György ideiglenes hadügyminisz­
terhez intézett alábbi magán levele, mely a sza-
badságharczi emlékkiállításnak szintén egyik 
érdekes tárgya, élénk szinben tünteti fel a ma­
gyarországi vezéreknek Bem tábornokhoz való 
viszonyát. 

Kedves barátom! Fontos és nagy befolyásra jogo­
sító kinevezésed alkalmával fogadd legőszintébb 
szerencsekivánataimat. Mindannyiunkat nagyon ked­
vesen lepett meg a hir, miszerint a hadsereg kor­
mánya oly férfiú kezeibe jutott, kinek kitűnő műkö­
dései általános elismerésben részesültek. Engedd 
meg kedves barátom, hogy a hadügyminisztérium­
nál sürgetett vizsgálati küldöttség ügyét magán 
utón felemlítsem, mert különben holmi rágalmazó 
vádak ellenében az igazságnak háttérbe kell szorulnia. 
Bem altábornagy mindenféle intrikák által a sereget 

megfigyelési vonalat. Teljesen szükségtelennek tar­
tom, hogy egyes zászlóaljaim Temesvár alatt Bem 
serege közé elhelyezve, az ő közvetlen parancsai 
alatt álljanak. Magamat továbbra is szívességedbe és 
hajlataidba ajánlván, maradok mint mindig őszinte 
barátod , 

Orczifalva 1849 május 7-én. « * « * ? ' 

A levél elejétől kezdve végig Vécsey tábornok 
sajátkezű irása és német nyelven van szer­
kesztve. 

* 
Érdekes Görgei fővezérnek 1849 ápril 2-áról 

német nyelven irt és Gáspár ezredeshez, mint 
a Hort alatt táborozó sereg parancsnokához in­
tézett parancsa is, mely egész terjedelmében 
Görgei sajátkezű irása. lm itt közöljük: 

A hadsereg főparancsnokságától. Gáspár ezredes 
urnák, a horti tábor parancsnokának. 

A mint jelentéséből kivettem, az ön vitéz és ügyes 

Bécsben 1848-ban, Hötelich János kiadásában megjelent kürajz után. 

A POZSONYI ORSZÁGGYŰLÉSI FIATALSÁG BEVONULÁSA BÉCSBE A PRATERSTRAsSÉN, 1848 MÁRCZIUS 14-IKE ÉJSZAKÁJÁN. 

De már egy nappal előbb Bécsbe hajózott az 
országgyűlési ifjúság testületileg s az országgyű­
lés tagjai közül is sokan, köztük Batthyány és 
Kossuth. 

A bécsi nép rajongó lelkesedéssel fogadta 
őket, mint egy jobb jövőnek előhírnökeit, óriási 
tömegek kisérték útjokban s Kossuth nevétől 
harsogtak a császárváros utczái szerteszét. Este 
pedig a polgárság s az egyetemi ifjúság nagy­
szerű fáklyás zenével tisztelte meg. S oly nagy 
volt a bizodalom, hogy a nemzet kívánságai a 
trón előtt meghallgatásra fognak találni, hogy 
midőn a fáklyás menet Kossuth lakása előtt 
megjelent, ez nem kételkedett az erkélyen mel­
lette jobb felől álló gróf Batthyány Lajost, mint 
első magyar miniszterelnököt mutatni be az 
örömzajban kitört tisztelgő közönségnek­

je len képünk a fáklyásmenet vonulását mu­
tatja szintén egykorú kép u tán . 

tőlem elidegeníti, úgy, hogy nemsokára, mint had­
testparancsnok, legfeljebb néhány száz nemzetőr 
élén fogok állni, a midőn aztán Arad ostromzároliisa 
körül nagy nehezen elért sikereim kárba vesznének. 
Ármánykodása leginkább akkor tűnt ki, midőn da­
czára annak, hogy a múlt hó 23-án futár útján hozzá 
küldött levelemben arról biztosítottam, hogy a leg-
első felhívásra segítségére indulok, tábori lapja hiva­
talos rovatában mindenféle vádakkal illetett; továbbá 
hogy Villám alezredest, a kit nem ismert, hozzá szö­
kése után néhány órával, az Isten tudja miféle telj­
hatalom alapján, ezredessé kinevezte, még pedig nem 
a csatatéren, hanem ármány-kabinetjében. Ezek 
folytán nagyon természetesnek találom, hogy a csa­
patok nagyobb része bármily ürügy alatt szíve­
sen Bemhez csatlakoznék, mert Ő az előléptetéseket 
tömegesen eszközli, jelesen olyanoknál, kik mint 
Petőfi, a ki udvari költője, tiszti állasuktól való el-
mozdíttatásukat várhatták volna. 

Arra kérlek tehát kedves barátom, hogy hadtestem 
csapatai mindenekelőtt közvetlen parancsaim alá 
visszahelyeztessenek, s ha Bemnek magának kevés 
katonája lenne, adjon nekem a mostaninál nagyobb 

vezénylete alatt álló csapatok az ellenséget szeren­
csésen visszaverték, a miért önnek a haza nevében 
ezennel köszönetet mondok. Egyúttal meg kell je­
gyeznem, hogy a hadsereg intézkedéseivel Hatvan­
nak már a mai napon való erős megszállása nem 
állhat összefüggésben. Azon esetre, ha az ellenség 
Hatvant elhagyná, a Hort alatt táborozó sereg na­
gyobb biztonságára Hatvant egy huszárosztalék ál­
tal meg kell szállatni, mely előre, jobbra és balra 
való szorgalmas őrjáratozá? által magát valami meg­
lepetés ellen megóvja és melyekkel a horti tábor az; 
őrjáratokkal folytonos összeköttetésben maradand. 
A 7-ik hadtest a mai napi hadsereg-dispositió sze­
rint még holnap, vagyis ápril 30-nn is mostani állo-
dásában megmarad, de a Czülich dandár által el­
hagyott Csány helységét még hajnal előtt 2 század 
gyalogsággal, — melyekhez a küldöncz szolgálat 
teljesítése végett 1 huszár altiszt és négy közember 
adandó, — meg fogja szállni. Ezen különítményt a 
Pöltenberg hadosztály tartaléka adja. Nézetem sze­
rint ezen különítmény egy fiatal zászlóaljat képez­
zen, hogy ily formán a mai több szolgálatot látott 
öregebb zászlóaljak minőségét elérje. Mihelyt az 
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ellenségeskedések a mai napon megszűnnek, jelenté­
sét az ütközet eredményéről elvárom. Görgei. 

Kívülről rajzónnal i rva: 
« Gáspár ezredes urnák távollétében felbontottam, 

a két század gyalogságot, a lovas altisztet é9 négy 
huszárt már elindítottam. Pöttenberg. m. k.» \ 

KOSSUTH ÉS AZ ANGOL «PÜNUH.« 
A kiegyezés u táni időkben vagy két évet Skó- ' 

czia gyönyörű fővárosában, Edinburghban töl­
ték, tanulmányozás czéljából. Idő kellett hozzá, 
mig a különböző irányú és műveltségű társa­
dalmi körök gócz-pontjaival megismerkedtem s 
azok közt elhelyezkedtem. Ezeknek egyik legér-
dekesebbike vala az a társaság, mely Lichten-
stein György úrnál szokott hetenként egyszer 
Összegyülekezni, esteli theára. Mind csupa ide­
gen nemzetiségű, s művész vagy forradalmár. 
Maga a házi úr is Kossuth kíséretéhez tartozott , 
s ő vele menekült külföldre; azóta ál landóan 
Edigburghban lakik s kitűnő zongoraművész. ; 
Nekünk, Edinburghban tanuló vagy megforduló ! 
magyaroknak pedig lakása egy darab hazai föld 
gyanánt szolgált. Egy pár magyar lapja já r t s 
vele édes anyanyelvünkön kibeszelhettük ma­
gunkat . Hogy a nyelv mennyire a legbensőbb 
lelke a nemzeteknek s hogy a közös anyanyelv 
mily közel hozza egymáshoz a különben isme­
retleneket is, soha se tudja meg világosan az em­
ber, mint mikor idegen nyelvűek közt él. Külön­
böző nyelvűek közt a legbensőbb viszonyok, 
min t a barátság és szerelem, sohasem válhatnak 
egészen teljesekké; mindig érzik azt a láthatat­
lan, elválasztó valamit, melyet az anyanyelv kü­
lönböző volta helyez közéjök. S ezért kedves volt 
előttünk Lichtenstein háza már csak a magyar 
szó kedvéért is. De érdekesek voltak vendégei 
i s : mindegyik egy-egy jellemzetes typus saját 
fajából, s előttem valamennyinél kedveltebb a 
heves vérű, szenvedélyes, de gyermekileg jó 
szívű olasz : dr. Lemmie. Tőle kaptam ajándékba 
az első amerikai Kossuth-bankót, melyet lát tam; 
s ha jó emlékszem, ö figyelmeztetett a tPunch* 
azon évi folyamára, mely alatt Kossuth Angliá­
ban járt , hogy abban egy pár szép, Kossuthra 
vonatkozó kép és czikk van. Antiquariusoninál 
megrendeltem az 1851-iki «Punch»-ot s az Lon­
donból kerített is egy teljesen ép példányt . Ha 
jól emlékszem, egy arany fontot (guinea = 2 1 
shilling) fizettem é r t e ; most nem adnám öt 
annyiért . 

E pompás humorisztikus lap, melynek az 
egész európai sajtóban nincs párja, mer t a poli- j 
tikái és társadalmi életet akkora szabadsággal 
s mégis annyi művészettel és discretióval dol- | 
gozta fel, hogy az elsőben a continentalis ha­
sonló lapok nem követhetik, mert nem szabad, 
másodikban pedig, mert nem igen tudják : hatá­
rozottan s egész lelkesedéssel Kossuth és a ma­
gyar ügy mellett foglalt állást. Három fő képe 
Kossuthot ábrázolja, szereplésének egymás u tán 
következő három pon t j án ; s ezen idő körüli 
számaiban négy vers szól Kossuthhoz vagy 
Kossuthról ; továbbá három prózában irott czikk, 
melyeknek egyike pathet ikusan komoly; s egv 
csomó apró, éles, a magyar ügy eltiprói i ránt 
kíméletlen gyűlöletet lehelő megjegyzés. 

A három kép elseje, melyeket e lap hasábjain 
megkicsinyített reprodukczióban szemlélhet az 
az olvasó, a Kossuthtal Marseillenól tör tént ese­
ményért vesz boszút a franczia kormányon s 
annak elnökén Napóleonon, a későbbi császáron. 
Bár a történet eléggé ismerős, ismételjük. Az 
amerikai szenátus, 1851 nyarán, a Kis-Ázsiába 
belebbezett Kossuthot és társait egyhangúlag 
meghívta, hogy legyenek Amerika vendégei s 
h a tetszik, polgárai, s értük egy hajót is küldött. 
Kossuth és társai örömmel ragadták meg a 
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szabadulás alkalmát s 1851 szeptemberében egy 
amerikai hajón útra keltek. Azonban Kossuth 
elhatározta, hogy Amerikába érkezésük előtt 
még Angliát keresi fel, s hajójuk az olasz parto­
kat érintvén, Marseillenál horgonyt vetett. I t t 
Kossuth a prefet által engedelmet kért a kor­
mánytól és a köztársaság elnökétől, hogy Fran-
cziaországon keresztül Angliába mehessen hon­
fitársainak meglátogatására. Azonban a fran­
czia kormány, s annak elnöke, Napóleon Lajos, 
ki már akkor az államcsínyt forgatta fejében, s 
félt Kossuth nevének s egyéniségének varázsá­
tól, az engedélyt a franczia földön való kiszál­
lására határozottan megtagadta, sőt az amerikai 
hajóval is megtil tott minden közlekedést. Ez a 
kép tárgya. Az érkező Kossuthot maga Napó­
leon Lajos fogadja, köz-csendőr ruhában s fegy­
verét elébe tartva kiálltja: «You can ' t pass 
h e r e ! («Erre nem mehet ön !») s hogy a gúny 
a n n á l élesebb legyen, a falról nagy betűkkel 
kiált ránk a franczia köztársaságnak akkor mái-
hazug jelszava: Liberté, Egalité, Fraternité. 

S így Kossuth, hajójával, folytatta útját Ang­
lia felé s szeptember 2 1 . vagy 22-én a sout-
hamptoni kikötőben angol földre lépett. I t t kez­
dődött ünnepeltetése s oly impozáns és kitörő 
módoii, mely bizonyára megtépte a menekül te­
ket, meg magát az angol nemzetet , s melynek 
olvasása most is, annyi év után , a hála és meg­
indulás meleg érzetét költi fel szívünkben. Ezen 
angol földre érkezést ünnepl i a második kép. Az 
érkező szabadságharcz-vezért Anglia géniusza, 
a brit t oroszlánnal, mely hízelegve dörzsölőd-
zik hozzá s Mr. Puuch fogadják, kinek kutyája 
örömében tótágast áll. Aláirva: « Welcome to 
Kossuth.» ((Istenhozott , Kossuth!" Southarup-
donból Kosssuth, pár napi időzés után, Lon­
donba megy s ünnepeltetése a főváros hódolata 
által ott tetőződik. Egy angol gárdatiszt, ottléte 
alatt, lakását egészen rendelkezésére bocsátá, s 
London városa, a városházi nagy teremben, az 
ismeretes Guildhallban, a hol híres vendégeit 
fogadni szokta (csak nem rég a német császárt), 
fogadta ötét is ünnepélyesen. Kossuth termé­
szetesen mindenüt t szónokol s a közönség elra­
gadtatása leírhatlan. Maga a «Punch» is egy pil­
lanatra hangját a legmélyebb pathet ikumig bo­
csátja le (különben is a valódi humor alapjá­
ban mindig komoly) s «Kossuth» felírással egy 
szép czikket közöl, melynek olvasása ma sem 
érdektelen. íme a fordítása, némi kihagyásokkal. 

«Kossuth diadalmenetben vonult be London 
városába. Az osztrák követ, bölcsen előre meg­
érezve a fogadtatást, mely a nagy magyarra vá­
rakozik, — kinek a despotizmus törvényei sze­
rint már több hónap óta a sírban kellene feküd­
nie, erre az időre sarkon fordult és elpusztult 
a láthatárról . Ennek a Kossuthnak táplálékául 
kellett volna szolgálnia a kétfejű sas ilyen ele­
delben telhetetlen gyomrának, de a lázadó ösz-
szetörte a számára készített sorsot ; á t tör t min­
den akadályon, és megjelent itt közöttünk, hogy 
néhány oly beszédet tartson, a melytől nyitva 
marad ijedtökben a szájok az emberi nem jö­
vendőbeli börtönőreinek. Micsoda dögvészes, 
megdöbbentő változás ez! Midőn a lázadónak 
sírjában kellene rothadnia — s ime ö itt van, 
tüzes szavakat lehelve, élő, prédikáló apostola 
az ember szabadságának, a londoni Guildhall­
ban ! A legitimitásnak nagy oka van öntestébe 
harapnia s átkoznia a szultánt. 

((Kossuth útja, az Eaton-squaren levő ottho­
nától, — melyet itt tartózkodása idejére egészen 
azzá tett számára az a becsületes szívű angol, 
kinek küszöbét örökre tiszteletreméltóvá teszi 
ezen ő ideiglenes lakója, — Kossuth útja a 
Guildhall csarnokáig egy diadalmenet volt, 
minden lépéssel hatalmasabbá, fenségesebbé 
válva. Semmi csinált látványosság ott nem volt ; 
maga az ember volt a bámula t tárgya, a nemes 
látvány. A férfi, kinek hatalmas lelke az egész 
Ausztriát féken t a r t á ; a férfi, kinek szava mint-

i egy feltámadási kürté hatot t be nemzetének 
; szivébe; a férfi, nemzetében, melynek élő 
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hitvallását önmagában megtestesítve képvi­
seli, ot thon megalázva: íme megjelenik az an­
golok szemei előtt, min t egy fényes tünemény, 
s ezek a tisztelet, a szeretet és a rokonszenv 
érzetével csüngenek rajta. Az nem csak Kossuth 
Lajos volt, a kire Londonnak ezrei függesztek 
szemeiket, s a kit megtapsol tak: — Magyaror­
szág volt letiport, a vérző, de azért mégis 
reménylő , elszánt s halált megvető Magyar­
ország. 

((Kossuthot lakásától a Guildhallig az ango­
lok szívei kisérték; azoké az angoloké, a kik 
összességükben alkotják a «népet". Igaz, hogy 
kíséretében nem volt egyetlen angol P e e r ; a 
legmagasabb rendjelek nem tündököltek ott. 
S ez furcsa egy kissé. Az arisztokrácziának a 
par lamentben ülő tagjai, sőt a többiek is, ha 
korteskedni kell, mennyi t beszélnek a közsza­
badságról. S ime, most ennek a közszabadság­
nak egy világra szóló harczosa, a ki nagy ós di­
csőséges még ideiglenes legyőzetésében is, meg­
menekül a despotizmus vérengző körmei közü l ; 
egy igazi lángeszű és nemes jel lemű ember, Is­
tennek igazi embere, egy ((hitetlen" uralkodó 
kegyelméből kimenekül a ((keresztény" császá­
rok hóhérainak kezéből : s az egyetlen, különcz 
Lord Dudley Stuartot kivéve, nincs ott egyet­
len Earl , egyetlen Lord, hogy a számüzöttet 
(dsten hozott"-al fogadja. De távollétük csak 
az ő szégyenük; az ügy, melyet Kossuth kép­
visel, mely mély és messze kiterjedett, m in t 

: maga az emberiség, megélhet nélkülök; bár ke­
vés bölcseség nyilatkozik abban, hogy napjaink­
ban ők maguk is segítnek hirdetni ezen társa­
dalmi predikácziót. 

oKossuth azért diadalmasan haladt útján a 
Guildhallig, s ott, egy rövid óra alatt fényes 
csatát nyert Ausztria és Oroszország fölött. Ott, 
abban a békés teremben, ez a magyar fölkelő-
vezér oly halálos sebeket szórt a despotizmusra, 
a minőket csak valaha szórtak tüzéreinek ágyúi. 
Vannak szavak, a melyek fölérnek a t e t t e l ; 
ellenállhatatlanok, mint az ágyúk golyói, csak­
hogy egyszersmind halhata t lanok, elenyészhet-
lenek. Ilyenek az Istentől ihletett emberek sza­
va i ; az olyan embereké, mint Kossuth, a kinek 
beszéde úgy ha t ránk, mint egy fenséges taní tás 

I az emberiségről; s a kinek látása, tetteinek és 
i szenvedéseinek dicsőséges fénykörén keresztül 

nézve öt, magát a szemlélőt is arra az időre 
, megnemesíti.» 

De a derék «Punch» nemcsak Kossuthról és 
a magyar ügyről emlékezik meg, hanem eszébe 
ju t az is, a kinek köszönheti Anglia, hogy Kos­
suthot saját földjén ünnepelhet i , hogy szavát 
hallhatja. Nem Amerika az, hanem a derék, a 
becsületes török szultán, Abdul-Medjid. Egy 
másik czikkben, melynek hangja már a h u m o r 
pompás já tékát mutatja, azt ké rd i : «Mit adjunk 
a szultánnak h> 

((Városok, községek és falvak népessége sere­
gei együvé, hogy hódoló tiszteletüket fejezzék ki 
Kossuth előtt. S ez szép és jól van így; de ho­
gyan fejezzük ki elismerésünket a szultán iránt, 
a ki saját felelősségére menhelyet és oltalmat 
adott az üldözött hazafinak, semmit sem törődve 
a vérre éhes kétfejű sas csőrével és karmaival ? 
Hogyan hálálja ezt meg a közönség a lovagias 
Abdul-Medjidnek, a ((hitetlenek" szultánjának. 

((Punchnak van egy terve s ezt előadja : Küld­
jön minden város, minden község azonnal va­
lami, a személyhez és alkalomhoz illő elismerő 
ajándékot a szultánnak. Mit küldhetné például 

' London? Nos, bár valószínű, hogy ő magassága 
soha se fogja hasznát venni, mindamelle t t Lon-

i don küldjön neki egy díszpolgári oklevelet, egy 
nagy arany tokban. Nem igen hiszszük, hogy 
Abdul Medjidet valami forradalom elkergesse 
trónjáról s ő felsége kénytelen legyen mint 

; Abdul-Smith Angliában megtelepedni s török 
I rebarbarát árulni a Cheapsideon; s így az arany 
! toknak, melynek tar ta lma neki jogot adna az 
I azonnali bolt-nyitásra, nem sok gyakorlati haszna 
j lesz reá nézve: mindamellet t csak küldjük az 
| arany tokot, gyönyörűen metszve és festve, benne 

a londoni polgárjoggal. 
«Birmingham készítsen egy kardot a szultán 

számára, melynek vasán két oldalon, bemetszett 
Korán-mondatok taní tsanak euiberi könyörü­
letre az elesett iránt , vendégszeretetre a hajlék­
talan iránt. Markolatja pedig legyen sötét-barna 
rézből, szolid rézből, az angol szegények penny-

! darabjaiból kovácsolva. 
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"Manchester függöny-szöveteket szőjjön, füg­

gönyöket a török Diván számára, a melyeken el 
legyen mondva az ő jóságos cselekedeteinek 
története. 

"Sheffteld borotvákat küldjön neki, brit t 
tölgyfa nyéllel, gyönyörűen kidolgozva, hogy 
azokkal 1 orotváltassa nemes fejét. 

«Az egyesült királyság minden városában azon­
nal szavazzanak meg valamely tiszteleti ajándé­
kot a szultán számára, bárminő csekély legyen 
is az. Egy ágyú-battéria nem lesz túlságos nagy 
ajándék (s meglehet, szüksége is lesz rá) s egy 
zseb-pisntoly nem túlságos kicsiny. 

«S mikor minden város és község elküldötte 
az ő külön a jándékát : akkor történjenek pénz-
gyűjtések e haza földének egész kiterjedésében, 
a melyekhez járuljon hozzá gazdag és szegény, 
hogy az egész összeg fényes legyen. S ezen az 
összegen építtessünk egy hatalmas hadihajót, 
teljes felszereléssel, ágyúkkal, élelemmel. S erre 
az alkalomra rakjuk meg ezt britt matrózokkal. 
S mikor ez a hajó, a melynek neve «Kossuth* 
bevitorláz a Boszporusba, a török ágyúk hadd 
feleljenek az ő üdvözlő lövéseire, s e hajó legyen 
Anglia népének köszönő ajándéka «a lovagias 
Abdul-Medjid, a törökök szultána számára, a ki 
Kossuthot megmentet te ." 

Lett-e valami eredménye a felszólításnak, nem 
tudjuk. A ((Kossuth"-hajó aligha készült e l ; de 
azért ki tudja, há tha egyik vagy másik város 
megemlékezett a derék szultánról i s ! 

Kossuth november 11-én indul t el Ameri­
kába, a hol már türelmetlenül várták. Amerikai 
fogadtatásáról s ottani körútjáról ér­
dekes képet ad Pulszky Ferencz, ki 
őt ezen útjában kisérte, nemcsak s 
nem annyira az "Eletem és korom» 
czimü emlékiratban, hanem még in­
kább ezen útjokról angolul írt «Wite 
Bed, Black" czimű munkájában, 
melyet, a kik olvasták, nagyon di­
csérnek. 

A harmadik kép, mely kompoziczió-
jában a legszebb a három között, a 
két nagy nemzet által egyaránt vé­
dett és ünnepelt Kossuthot ábrá­
zolja. Zászlóikat emelik Kossuth feje 
fölé, védve azt az ott vijjogó osztrák 
és orosz sasoktól. Alá i rva: Fást fri-
ends. (Jó barátok). Es ezzel Kossuth 
Amerikáé lesz néhány hónapra. De a 
nagy tüntetésnek vannak utóhangj a i i sa 
«Punch» résen áll választottja védel­
mében. Ime ebből is egy kis mutat ­
vány, melyet érdekessé tesz ránk nézve 
az a két név, mely benne előfordul: 

A gyémántos dolmánya ember. 

"Esterházy herczeg, mióta köztünk él, nagyon 
fényes hírnévre tet t szert az ő dolmánya által, 
mely tele van gyémántokkal. A legcsillagosabb 
ég a fagyos téli éjszakában, nincs olyan ragyogó, 
mint a gyémántos Esterházy. A mi rajta csillog, 
elég volna tiz Kristály-palota* bevilágitására; s 
így igen természetes, hogy nagy volt az ő hitele 
közöttünk. Azonban a napokban csak eszébe 
jut , hogy penná t vegyen a kezébe, s elmondja 
nekünk, hogy Kossuth teljesen méltatlan a mi 
rokonszenvünkre; s hogy «az az ember" egy 
hajszállal sem jobb, mint épen a milyen ; hogy 
«alacsony származású», s így természetesen nem 
várt rá gyémántos dolmány. Egy füst alatt a 
herczeg dicsőíti a Habsburg-házat ; természete­
sen mi buzgón elhiszszük mindazt, a mit a her­
czeg mond. 

«Erre meg egy Batthyány Brightonból kel­
tezve ír egy levelet, meiyben köszönetet mond 
a herczegnek az ő nagyon szép leveliért. A 
Batthyány név nemes n é v ; nemesen viselték 
sokan ; s egynek emléke be van vésve Magyar­
ország szívébe elmúlhat lanul . De az a Batthyány 
vajon Brightonból ír-e levelet? A magyar haza­
fiúság koszorújáért aligha Newmarket vagy 
Epsom téréin versenyeznek." 

S ez utolsó idézettel mi is búcsút veszünk a 

* Az akkori londoni világkiállítás épülete. 
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derék «Punch»-tól, a ki a mi legsötétebb nap ­
jainkban férfiasan a jog és igazság mellé állott, 
védelmezte ügyünket, s ügyünknek akkor egyet­
len lehető képviselőjét. 

BABÁTH FEEENCZ. 

MAGYAE ÉEZÜLET FIÚMÉBAN. 
Fiume és Horvátország között épen a hatá­

ron áll egy pár ház, a mely faluszámba megy, 
Fiúméhoz tartozik s a neve Grohovo. Ismeretes 
név a hirlapolvasók előtt e név azon időből, 
a midőn 1885-ben egy földcsuszamlás tönkre 
tette a falut. Csak egy pár ház maradt a faluból, 
de azért megmaradt falunak. Lakosai legna­
gyobb részt regi elszegényedett nemesek; nemes­
ségük I. Lipót idejéből származik; foglalkozásra 
nézve iparosok és földmivelők. Pokrócz- és da-
rócz-kallózással és mosással foglalkoznak és 
szőlőt termelnek. Bendíthetetlen magyar érzel­
mükről ismeretesek s ez az oka, hogy egy fiumei 
polgárokból alakult kis társaság, a mely szintén 
magyar érzelmére büszke, minden vasárnap 
és ünnepnap ellátogat Grohovóra, hogy az ot­
tani jó bor mellett éltessék Magyarországot. 

Ez a kis társaság megpendítette azt az eszmét, 
hogy jó lenne Grohovón, abban a tántorí that-
lan kis magyar fészekben, Szent István király 
napján egy magyaros zamatu ünnepe t rendezni. 
Az ige testté lőn. 

A kis társaság kiegészítette magát F i u m e 
ösmert magyarérzelmü polgáraival egy hata lmas 
tömeggé ; a felmerülendő költségek fedezésére 

egymás között gyüjtéstrendeztek. Mon-
tanár Dénes, fiumei polgár kijelentette, 
hogy ez alkalomból egy hata lmas ma­
gyar nemzeti lobogót .liándékoz Gro­
hovo községnek, tehát meg volt az alap 
és az anyag az ünnepély rendezhe-
tésére. Augusztus hó 20-ikán reggel 8 
órakor magyar nemzeti és fiumei lobo­
gókkal tarkított tömeg, élén a fiumei 
polgári zenekarral jár ta be Fiume, 
utczáit. Megállapodott Montanári Dé­
nes lakása előtt, átvette az ünnepi lo­
bogót s víg zene hangjai mellett kisé­
tált a mintegy másfél óra távolság­
nyira fekvő Grohovóra. Grohovót 
ünnepi díszben találták. Magyar nem­
zeti és i'.nmei színű zászlók és zászlócs­
kák lepték el a községet. A házak 
bejáratánál József főherczeg arczképe 
volt lá tható. A fiumei csapat a Bákó-
czy-induló hangjai mellett vonult be 
Grohovóra, a melynek lakosai viharos 
eljen-kiáltásokkal és mozsár-lövések­
kel fogadták a fiumeieket. 

Délelőtt 10 órakor állították fel ün­
nepélyesen a lobogó oszlopát, a melyre 
viharos éljen-kiáltások, mozsárlövések 
és a Kölcsey himnusza zenéje mellett 
húzták fel a lobogót. Megható jele­

net volt e z : sírtak örömükben a grohovóiak 
és fiumeiek; majd egymást ölelgették és csókol­
gatták. A midőn fent lobogott a magyar nem­
zeti zászló, előállott Mattenssich Mihály, fiumei 
községi iskolai tanitó s elmondta Grohovó törté­
netét. Megemlítet te , hogy grohovói lakosok 
(majd mind Marsanich nevű) nemessége I. Lipót 
királytól származik, mert egy Marsanich a törö­
kök elleni háborúban magát ki tüntetvén, ne­
mességet kapot t ; hogy Grohovó mindig hűsé­
gesen ragaszkodott F iúméhoz s törhetetlen 
ragaszkodással viseltetett Magyarország i r án t ; 
hogy magyar érzelmük miatt sok kellemetlen­
ségnek voltak kitéve a szomszédos horvát fal­
vak részéről ; hogy a midőn F iumé t elrabolták 
az anyaországtól, a grohovóiakat nem voltak 
képesek megtörni se fenyegetésekkel, se bottal, 
se hízelgéssel, se börtönnel , ők mindig a magyar 
állameszme pártolói maradtak. Beszédét azzal 
végezte be, hogy köszönetet mondot t azoknak, 
a kik azon buzgólkodtak, hogy Grohovónak 
szerény házikói között büszkén loboghat a sza­
badság jelképe, a magyar nemzeti lobogó. 

Utána Dobrovich József köszöntötte fel a gro­
hovóiakat, m o n d v á n : 

Barátaim ! Ezen nemzeti ünnep napján, a midó'n 
minden magyar szíve testvériesen együtt érez, mi a 
fiumei hazafiak nevében jöttünk ide, hogy Grohovo 
lelkes lakóinak átadjuk ezen három-színű magyar 
nemzeti lobogót, a mely már régóta testvériesen 
egyesít bennünket közös sorsunkban. Ezen nem-
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zeti szinek, a melyeket mi büszkeséggel látunk itt 
minden házon lobogni, 8 a melyek a legkedvesebb 
és legerősebb kapcsot képezik közöttünk és az anya­
ország kőzött, legbiztosabb zálogai annak, hogy a 
fiumei hazafiak érzelmei mindigjhatalmas visszhangra 
fognak találni a fiumei terület ezen végvidékén és 
hogy a mint a múltban, úgy a jövőben is egyetértend 
.Fiume és Grohovó, hogy csak egyet gondoljon, 
egyet óhajtson s ezt az egyet kiáltsa: Éljen Magyar­
ország. 

Egetrázó éljen volt a válasz a felköszöntőre. 
11 óra tájban az eső a hajlékokba kényszerí­

tette az embereket, de annál szebb idő kedve­
zett délután. Már egy órakor lehetett látni, 
mint vonul a népség Fiúméból Grohovóra. 
A köznép nőneme, nemzeti kokárdával ékítve 
mellét, indult útjára. 

A falu közepén a szabad ég alatt tánczolt a 
fiatalság, míg az idősebbek az evés-ivás mellett 
való jókedvben találták örömüket. 

Délután 4 órakor érkezett meg dr. Gelletich 
Miklós, Fiume város tanácsának I. alelnöke, a 
kit a rendező-bizottság ünnepélyesen fogadott. 
•5 órakor mozsárlövések és a Eákóczy-induló 
hangjai jelezték, hogy Ciotta János polgármes­
ter érkezik. Öt a rendező-bizottságon kívül a 
falu öregei és Segnan Ferencz Drenova alköz-
ségi bíró fogadták. Egy 12 éves kis leány, (Gro-
hováz Elvira) egy szép, nemzeti színű szalaggal 
díszített virágbokrétát nyújtott át neki a követ­
kező szavak kíséretében: 

• Fogadja méltóságos uram ezen csekély aján­
dékot, a melyet Grohovó lakosai ajánlanak fel 
Önnek hálájuk jeléül, az irántok tanúsított szí­
vességért ; legyen biztos abban, hogy honfiúi 
érzelmünk mindig egyezni fog fiumei testvé­
reinkével. Éljen a köznép atyja! Éljenek a 
fiumeiek!» 

Erre a zenekar a Kölcsey himnuszát hangoz­
tatta, a mit az összes jelenlevők templomi csend­
ben, fedetlen fővel hallgattak végig. Aztán szűnni 
nem akaró éljen és evviva kiáltások mellett ki­
sérték a részére terített asztalhoz; mellette fog­
laltak helyet: dr. Gelletich Miklós, Gelletich 
József, dr. Berghoffer József, Brelich Ernő stb. 

Étkezés közben dr. Gelletich M. poharat 
emelt s felköszöntötte Fiume első polgárát, 
Ciotta polgármestert, a ki 1885-ben a földcsu­
szamlás alkalmával bebizonyította, mennyire 
szívén hordja Grohovó lakóinak jóllétét. Utána 
a polgármester ezeket m o n d a : 

«A ma felavatott zászló legyen jelvénye ama 
testvéri kapocsnak, a mely egyesíti a fiumeieket 
a derék grohovóiakkal, a kik mindig hívek ma­
radtak a magyar hazához. Ürítem poharamat 
grohovói testvéreink egészségére.» 

Dr. Berghoffer a rendező bizottságot éltette, 
a melynek köszönhető, hogy Grohovón ily szép 
magyar lobogó leng ; majd Szent-István emlé­
kére ivott. Végül a polgármester ürített poharat 
a zászló ajándékozójának egészségére. Mindenik 
felköszöntőt viharos éljen követte, az evviva 
vegyületével. 

A lakoma után a polgármester Slabus Sándor 
fiumei polgárnak, a kinek agyában fogamzott 
meg az ünnepély rendezése, száz forintot adott 
át oly megjegyzéssel, hogy abból ötven forintot 
az ünnepély rendezése körül esetleg mutatkozó 
«deficzit» fedezésére fordítson, 50 frtot pedig a 
grohovói szegények között oszszon ki. Ezután 
meglátogatta a polgármester a falu legöregebb­
jét, Marsanich Gergelyt, a ki betegen fekszik. 
Visszatérvén, 7 órakor a Kölcsey-hymnusz zenéje 
mellett lebocsátották a zászlót, s kezdődött a 
kivilágítás és tűzijáték. A podeszta 8 órakor 
távozott a Eákóczy-induló hangjai mellett, 
szűnni nem akaró éljen által kisérve. 

Este fél tiz órakor szétoszlott a társaság. A 
fiumeiek, élükön a polgári zenekarral, hazafelé 
indultak, miután testvériesen elbúcsúztak a 
grohovóiaktól. A városban már várták őket. A 
mint a városba értek, a Rákóczy-indulóra húzat­
tak rá, mire a városbeliek süketítő éljen és ewiva 
kiáltással fogadták a Grohovóról hazaérkező j 
polgártársakat. 

Az egész ünnepségen meglátszott, hogy úgy a 
rendezők, valamint a résztvevők meleg rokon­
szenvvel és tántorí thatlan ragaszkodással visel­
tetnek a magyar nemzet iránt. József főhercze-
get nagyon sokszor éltették. 

Egy fiumei magyar. | 

A WALESI HERCZEG ANYAGI HELYZETE 
A nagy feltűnést keltett bakkarat-pör óta 

; gyakran közölnek a lapokban egyes adatokat a 
walesi herczeg roppant adósságairól. Ez az állí­
tás azonban túlzott, mert a herczegnek igen 
tisztességes évi jövedelme van, úgy, hogy abból 

j egy kis pazarlás is bőven kikerül. A berezeg 
i ugyanis az ország pénztárából kap évenként 

40,000 font sterlinget, neje 10,000 fontot, hat 
j gyermeke fejenként 6000 fontot s ezenkívül a 

Cornwall herczegi uradalom évi jövedelme min-
I tégy 66,000 fontot tesz s így az összes jövedelem 

évenként legalább másfél millió forint. A gyer-
! mekek mind felül vannak a 20 éven, kettő tiszti 

fizetést is húz s egyik nős, így a 6—6000 font­
ból is jelentékeny összeg marad a walesi ber­
ezegnek. Meg kell még éhez jegyeznünk, hogy az 
angol parlament több ízben nagyobb összegeket 
szavazott meg a herczeg számára, s hogy a 
cornwalli uradalom jövedelméből, mely a walesi 
herczeg használatára volt szánva születésétől 
kezdve, kiskorúsága alatt megvették számára a 
sandringhami birtokot. 1850-ben Adelaide ki­
rályné halála u tán megkapta a parlamenttől 
állandó használatra a Marlborough-Houset, 
melynek fentartására az állam mintegy félmil­
liót költött. 17 éves korában a herczeg a 10-ik 

i huszárezred ezredese lett 1350 font sterling 
: fizetéssel, 21 éves korában tábornok s 35 éves 

korában táborszernagy, a megfelelő nagy fize­
téseket húzva. Midőn 1862-ben megnősült, az 
angol nemzet viselte az ünnepi költségeket, me­
lyek 13,455 font sterlingre rúgtak s 1875-ben 
indiai útjára 142,000 font sterlinget, tehát más­
fél milliónál többet szavaztak meg s végül a 

I múlt évben leányának esküvője alkalmából is 
I szavaztak meg, bár ekkor már heves vita után, 

nagyobb összeget. 

Eladósodni természetesen milliomos jövede­
lem mellett is lehet, a mint azt mi is láttuk az 
Eszterbázy-család példájából. De ezt az eladó­
sodást aligha okozhatta a kártyajáték. A főbaja 
volt a walesi herczegnek a tömérdek «repraesen-
tationalis költségű. Anyja, az angol királynő, ki 
most már óriási vagyont gyűjtött össze takaré-

j kossága folytán, a királyi méltóság képviselése 
érdekében évek óta alig tesz valamit, minden 
alkalommal a walesi herczegnek kell szerepelnie. 
S ez mindig nagy kiadásokkal jár , különösen 
Angliában, hol a walesi herczegnek még a vas­
utat is meg kell fizetni, nem ugy, mint másut t 
a fejedelmi család tagjainak. Mint a királyság 
képviselőjének, fizetnie kell egy rakás udvari 
hivatalnokot, kik nem tesznek semmit, fenn 
kell tartani három kastélyt s egy vadászlakot. 

Az angol királyi család különben aránylag 
kevesebbe kerül az országnak, mint más kisebb 
államok királyi tagjai. A királynő, a walesi ber­
ezeg s a többi családtagok évenként 598,470 font 
sterlinget kapnak s éhez számítva még a corn­
walli uradalom jövedelmét s a királynő haszná­
latára bocsátott lancasteri herczegi uradalomét 
mintegy 50,000 font sterlinggel, az összes kiadás 
714,480 font sterling, azaz 7 V* millió forint 
aranyban. Ezzel szemben a mi civillistánk tudva-: 
levőleg 9 millió frt s a porosz királyé (ki mint 
német császár semmit sem kap) 17 millió márka. 
Angliában a királyi család számára minden egyes 
lélektől alig 2 krajezár jut , Poroszországban el-. 
lenben 36 krajezár, habár ez az ország sokkal 
szegényebb Angliánál. 

A walesi herczeg eladósodása tehát nem oly 
komoly baj, mint a lapok híresztelik. Sokkal 
veszélyesebb az erkölcsi veszteség, mely a bak-
karat-pörből eredt, mivel ez a pör nyilvánosságra 
hozta, hogy a walesi berezeg magánházakba 
magával viszi a játékjegyeket s így már hivatás­
szerű játékos, kit a törvény szigora szerint min­
denütt üldözni kellene. Ez az erkölcsi veszteség 
a világ egyik leghatalmasabb, legműveltebb or­
szágának leendő uralkodójával szemben már 
baj, komoly baj. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Emke-utikalauz Magyarország erdélyi részé­

ben, összeállítva a fiókválasztmányok, számos er­
délyrészi iró, valamint az egyesület irodalmi szak­
osztálya s az illetékes hatóságok és intézmények 
közreműködésével; erdélyrészi turista-térképpel, öt ! 
város térrajzával. Második kiadás, ára piros vá- I 
szón kötésben 1 frt. 

Fontos ez a könyv nemcsak azért, mert a magyar 
utazók ezreit fogja hazánk e gyönyörű vidékeire 
vonzani, de azért is, mert magyar turisztikai irodal­
munkban egyik legkiválóbb munka. Semmi nyoma 
benne a reklámcsinálásnak, mely e nemű könyveink-

I ben oly sűrűen burjánzott. Ez az útikalauz a szor­
galom és példás pontosság műve. Fölér Erdélynek 
egy monográfiájával, mert meg van benne minden, 
a mit eddig a kutatás feltárt; s világosan van le-

i írva. Az erdélyi magyar közművelődési egylet a jelen-
; tékeny feladatot tizenhat vármegyebeli fiókválaszt­

mánya között osztotta föl A fiókválasztmányok az 
egyes vidékek leírásit az állapotokat legjobban is­
merő tagokra bizták. Hory Béla, Szentgyörgyi Lajos, 
Merza Lajos, Terner Adolf dr., Soós Antal, Wolff 
Gyula dr., Nyárády Dénes, Nemes Ödön, Papp Fe­
rencz, ifj. Gáspár János, Téglás István, Nagy L, 

j Gagyi Samu, Hunfalvy Lajos, Koncz József, Soly-
i mossy Lajos dr., Molnár Károly, Stener János, 

Bombauer E., Gyárfás Győző, Imecs F . Jákó és 
Becze Antal vettek részt e munkában s a kéziratokat 

! Téglás Gábor dévai főreáliskolai igazgató rendezte 
! el, Merza Lajos mérnök közreműködésével. így ter­

mett ez a jó kalauz, mely a tudományos becset a 
gyakorlati hasznossággal párosítja. Életrevaló taná­
csokkal szolgál, útbaigazítást ád minden lépten­
nyomon. A kötetben öt város térrajza van meg és 
melléklet gyanánt az erdélyi részek turista-map­
pája. A könyv a piros vászonkötéstől a nyomtatás 
módjáig az ismeretes Baedekerek mása; becsületére 
válik a kolozsvári "Közművelődés társaság* sajtójá­
nak. A vaskos könyv megjelenik idegen nyelveken 
is. Az Emko igazgató választmánya e szavakkal bo­
csátja útjára a Kalauzt: «Vezesse békességben ha­
zánk délkeleti felföldjén, a lelkiismereti szabadság 
és nemzeti önfentartás véráztatta földjén a jószán-

í déku utazót. Magyarország fellegvárán és őrhelyén 
keresztül öröm legyen tartózkodása s erdőn-mezőn 

| át útjában a testvériség és szabadság vidám dala 
i zengjen!» A közoktatásügyi miniszter, gr. Csáky 
1 Albin rendeletet bocsátott ki az összes tanfelügyelő-

ségekhez, hogy utasítsák az alájuk rendelt tanitó- és 
tanitónőképezdéket, továbbá a felsőbb leányiskolá­
kat, hogy az E. M. K. E.-nek Erdélyről szóló köny­
vét okvetlenül szerezzék be és egyszersmind ennek 
megszerzését ajánlja a többi intézeteknek is. 

Miskolcz város tö r téne te és egyetemes hely­
irata, irta dr. Szendrei János. Harmadik kötet, mely 
az oklevéltárt közli Miskolcz város történetéhez 
1225-1843-ból. Miskolcz város megbízásából készül 
e monográfia, melynek első kötete pár év előtt hagyta 
el a sajtót, második kötetét megelőzőleg azonban 
Szendrei az oklevéltárt vagyis azon irott adaléko­
kat bocsátja közre, melyek a város történetének fő 
forrásai, s melyekre a második kötetnél (a város tör­
ténetének leírása) gyakran történik majd hivatkozás. 

Ez a rész, mely a történeti búvárok érdeklődésére 
tart igényt, 595 oldalnyi nagy negyedrót kötetben 
több mint háromszáz okiratot közöl, az 1225 tői 
1843-ig terjedő időből. A szorgalmas kutató hu­
szonöt levéltárban szerezte össze a Miskolcz váro­
sára vonatkozó okleveleket, nem feledkezvén meg a 
már közlöttekről sem, a mi igen helyes, mert az idő­
rendi folytonosság csak igy nem szakadt meg. A tö­
rök hódoltság idejéből való negyven töröknyelvü 
oklevél betűjét Velics Antal irta át magyar ortogra-
fiával, adván egyszersmind az iratok hosszabb-rövi­
debb kivonatát.is. Azoknak, kik e török okleveleket 
az eredetiben akarják tanulmányozni, nagy köny-
nyebbséggel szolgál Velics: mert a régi török hivata­
los irás olvasása szerfölött nehéz és időrabló munka, 
mig ez az átirott textus igen világos a nyelvet is­
merő előtt. A nagy szorgalommal szerkesztett nev­
es helymutató körülbelül negyven oldalt foglal el a 
kötetből, melyet a miskolczi Forster-féle nyomda 
szépen állított ki. 

Stein János kiadványai Kolozsvárit, Stein Já­
nos kolozsvári egyetemi könyvkereskedése több ré­
gibb, de ma is értékes kiadványt elevenített föl, me­
lyek megérdemlik a figyelmet. 

Köztük van Gyergyai Ferencz jeles munkája, a 
magyar nyelv sajátságairól Magyarosan czim alatt. 
Gyergyai a magyar nyelv szellemébe mélyen beha­
tolva, 210 oldalon fejtegeti a helyes magyarosságot 
a stilban, nem csupán szavakban, hanem az egész 
mondatszerkezetben, s bő példatárral szolgál min­
denhez. Ara 1 frt. — Erdély régiségei és történelmi 
emlékei, irta Kőváry László, új kiadás, 30 fametszet­
tel. Az érdemes történetíró a történeti helyekben, 
várakban, építési emlékekben oly gazdag erdélyi 
részt ez oldaláról ismerteti kimerítőn a terjedelmes 
kötetben, melynek ára 2 frt. — Gróf Bethleni Beth­
len Kata életének maga által való leírása, az eredeti 
kiadás után újra kiadta K. Papp Miklós. A nagy köz­
vetlenséggel irt jegyzetek a XVffl. század első felé­
nek viszontagságos korához és családi életéhez 
szolgálnak becses adalékokkal. Ára 80 kr. — Szőlő-
építés, szőlőművelés és pinczekezelés kézikönyve, irta 
báróSzentkereszty György, huszonegy ábrával. Szin­
tén új kiadás s ára 1 frt. —• Brassai Sámuelnek 
tSzámttó Socrates* czímű könyve nyolezadik kiadá-
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sát érte meg. Fejbeli számvetés ez, gyakorlati kérdé­
sekben, angol mintára, hazai tárgyhoz és viszonyok­
hoz alkalmazva. Ara 80 kr. Szintén Brassai műve : 
Kisdedek számvetése, angol mintára, ötödik kiadás ; 
ára 40 kr. — Végül: A női és gyermekruhák szabás-
rajzának és készítésének könnyen megérthető tan­
könyve, irta Maier Paulina, magyarra fordította 
Kozma Józsefné, szül. Gesztessy Etelka, Számos sza­
básrajzi ábrával ellátva. Ara 1 frt 40 kr., kötve 1 frt 
80 kr. 

Szemelvények Thukydidesböl. A középiskolák­
ban a görög nyelv nem lévén többé kötelező tan­
tárgy, a görög miveltség és szellem megismertetésére 
alkalmas kézi könyvekre van szüksége az ifjúságnak 
Ilyenül jelent meg Grill Károly budapesti könyv­
kereskedésében a Köpesdy Sándor tanár szerkesz­
tette «Középiskolai könyvek tára» czímű vállalat 
3-ik kötete gyanánt: Szemelvények Thukydidesböl, 
fordította Szilasi Móricz budapesti állami gymná-
ziumi tanár. A nagynevű hellén historikus és kor-
rajziró művét adja bő kivonatban, felvilágosítások­
kal; a peloponnesosi háború történetét, mely Athén, 
és Görögország állapotait oly mesterien jellemzi. 
Az átdolgozás is sikerült. A régi Hellasz és Syraku-
«ának az ostrom alatti térképe van mellékelve a 
könyvhöz, melynek ára vászonkötésben 1 frt 60 kr. 

Könyörület czim alatt Dessewffy Arisztid oly la­
pot kivan megindítani a télen, mely a különböző 
jótékony és emberbaráti egyesületek és ügyek köz­
lönye legyen, visszatükrözze a társadalmi jótékony­
ság mozgalmait, buzdítson a jó czélok gyámolítására. 
Havonkint kétszer fog megjelenni. 

Gazdasági új folyóirat. Zentán juliustól kezdve 
havi folyóirat indult meg Bácskai gazda czim alatt, 
Bottler József szerkesztésében és Tóth Lajos kiadá­
sában. A nép gazdasági fölvilágosítását tartja szem 
•előtt s közleményeiben a könnyen érthető világos­
ságra és rövidségre törekszik. Eddig megjelent két 
száma elég tartalmas. Előfizethetni rá félévenkint 
1 írtjával. 

Folyóiratok. A«Nemzetgazdasági Szemle* augusz­
tusi füzetének főczikkei. A statisztika hazai és nem­
zetközi mívelése, Keleti Károlytól. A szibériai 
nagy pacifíc-vasut, György Aladártól. A francziaor-
szági kapuadó-rendszer, dr. Teleszky Jánostól. Ezen­
kívül irodalmi művek ismertetése, statisztikai érte­
sítő. — Az «Erdészeti Lapok* legújabb füzetében 
Matlekovits Sándor iA fa vámok a franczia törvény­
hozásnál* czim alatt értekezik; továbbá Karvas 
Emil, Pech Dezső közölnek szakdolgozatokat. Ki­
sebb közlemények egészítik ki a füzet tartalmát. 

Felhívás népies munkák írására. A protestáns 
irodalmi társaság felhivást intéz a protestáns írók­
hoz, írjanak népies munkákat. 

A társaság Károli-alapjának kamatai már elegen­
dők néhány kisebb terjedelmű népies mű közrebo­
csátására. É népies iratok czélja, hogy a múlt emlé­
keiből vagy a jelen élet kimeríthetetlen változatos­
ságából vett kisebb elbeszélésekkel, rajzokkal vagy 
elmélkedésekkel a nagy közönségben a vallás és egy­
ház iránti szeretetet ós ragaszkodást növelje. De ez 
iratok szelleme és előadási hangja távol legyen min­
den erőltetett és keresett moralizálástól, egészségte­
len kegyeskedéstől. A társaság a fordításokat íven­
ként 20, az átdolgozásokat 25 és az eredetieket 30 frt 
díjazásban részesíti. Az első munkák már szept. 
15-ére küldhetők be a titkári hivatalhoz (Csepel-
rakpart 7. sz.) 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. , 
Félszázados akadémiai tagok. Szeptember 3-kán i 

az akadémia elnöksége három akadémikust fog üd- ; 
vözölni, kiket fél század előtt választották meg tago­
kul. Ezek b. Vay Miklós koronaőr, Pulszky Ferencz 
és Hunfalvy Pál. Vay Miklós br. az igazgató-tanács 
tagjává, Pulszky Ferencz, ki 1838-ban levelező-, 
1840-ben rendes taggá választatott, 1841-ben már 
tiszteleti taggá lett, Hunfalvy Pál pedig ugyanakkor 
vétetett föl a levelezőtagok sorába. Ez idő szerint 
tehát Vay Miklós az akadémia legrégibb igazgató­
sági, Pulszky Ferencz pedig legrégibb tiszteleti tagja. 
A legrégibb levelezőtag Barabás Miklós, az ismert 
nevű festőművész, a ki 1886 szept. 10-ikén ünnepelte 

, akadémiai tagságának ötven éves jubileumát. Végre 
a rendes tagok között legrégiebbek azok, kiket az 
1858 deczember 15-iki nagygyűlésen választott meg 
az akadémia, ezek között vannak: Hunfalvy Pál 
Ballagi Mór, Tóth Lőrincz, Wenzel Gusztáv, Török 
József és Nendtvich Károly. 

Közművelődési kongresszus. A temesvári ma­
gyar nyelvterjesztő egyesület szeptemberben köz­
művelődési kongresszusra hívja össze az ország dél­
vidéki vármegyéit: Temes, Torontál, Krassó-Szö-
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rény, Arad és Csongrád vármegyéket, hogy az any-
nyira szükséges 'Délvidéki magyar közművelődési 
egyesület* megalakítása ügyében az első lépéseket 
vállvetve megtegyék. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA, 
m egyetemi tanárok. Dr. Mariska Vilmos kas­

sai jogakadémiai rendes tanár, a budapesti tudo­
mány-egyetemen a pénzügytan és pénzügyi jog nyil­
vános rendes tanárává neveztetett k i ; dr. Lánczy 
Gyula kolozsvári egyetemi tanár pedig a budapesti 
egyetemen a középkori történelem nyilvános rendes 
tanára lett. Dr. Szádeczky Lajos, fiatal történetíró, 
budapesti egyetemi magántanár s a magyar ország­
gyűlés képviselőházának naplószerkesztője, a kolozs­
vári egyetemen a magyar történelem rendes taná­
rává neveztetett ki. 

Beiratás az egyetemen. A budapesti tudomány­
egyetemen a rendes beírások szeptember 1 -én kez­
dődnek és bezárólag 12-ig tartanak. Az indexeket a 
tanárok és dékánok szeptember 12-én, 13-án és 14-én 
irják alá. Az új egyetemi szabályzat értelmében azok, 
a kik valamely elháríthatatlan akadály miatt nem 
jelentkezhetnek személyesen, a megszabott 12 napi 
határidőben belül tartoznak akadályoztatásukat hi­
teles okirattal igazoló és az illető kar dékánjához 
intézett kérvényben előjegyeztetésüket kérni és egy­
szersmind megjelölni azt az időpontot, a mikor a 
beírás végett személyesen meg fognak jelenni. Ez a j 
határidő azonban október 6-ikán tul nem terjedhet. 
— Az új rektor, Eötvös Loránd báró, szept Í j én I 
átveszi a rektori teendőket; beiktatása azonban csak 
szeptember 15-én lesz. 

A görög nyelv tanára a budapeti kereskedelmi 
akadémián. Dr. Kussopulo, Erzsébet királyné ő fel- I 
ségének görög nyelvtanára, befejezte működését az 
udvarnál. Ö felsége két évig tanulta tőle az új-görög 
nyelvet s Kussopulo elkísérte a királyasszonyt nagy 
utazásain is. A király ő felsége a Ferencz-József-
renddel tüntette ki a görög tanárt. Most Kussopulo 

I Budapestre jött s itt a kereskedelmi akadémiában 
felállított új-görög nyelvi tanszéket foglalja el. A ke­
leti kereskedelemnek jelentékeny része van görög I 
kézben, s a királyné volt-nyelvmestere jó szolgálatot 
tehet Budapesten, ha sikeresen tanítja fiatal keres­
kedőinket a Keleten oly fontos új-görög nyelvre. 

MI UJSÁG? 
A király szept. 9-ikén érkezik Galgóczra, a had­

gyakorlatok megtekintésére. Innen az erdélyi ré­
szekbe megy Beszterczére, hol szept. 12-ikére várják. 
Az uralkodó számára a megyeházban rendeznek be 
lakást. Kíséretében lesznek: József főherczeg, Thurn-
Taxis herczeg, Koburg herczeg, Szapáry gr., Bethlen 
és br. Fejérváry miniszterek stb. A nagy gyakorla­
tokat Szászrégen és Besztercze közt szeptember 
14. és 15-én tartják meg, a király jelenlétében. 

Ö felsége szept. 16-án reggel 8 órakor már Temes­
várra érkezik, a püspöki palotába száll, megtekinti 
a kiállítást, s még az nap este elutazik. 

József főherczeg szept. 14-én Szegedre érkezik, 
onnan pedig Lúgosra utazik a honvédcsapatok meg­
kémlelésére. A fiatal József Ágost főherczeg főleg 
katonai tanulmányainak él. Most a 68 gyalogezreddel 
Bécsből Waidhofenbe ment gyakorlatokra s szept. 
7-éig táborban lesz. Ezután apja kíséretében jelen lesz 
a galgóczi, beszterczei, lugosi és pécsi gyakorlatokon, 
melyeken honvédcsapatok is vesznek részt. 

Erzsébet román királyné a legnagyobb fokú iz­
gatottságban szenved. Hetek óta Velenczében tar­
tózkodik, de baja nem enyhült. Annak is makacsul 
ellene szegül, hogy a sokat emlegetettVacarescu kis­
asszonytól megváljon. A királyné állapota egyre 
komolyabb, s a legújabb hírek szerint mindinkább 
terjedő bénulás szállta meg. 

Széchenyi születésnapjának évfordulóját az 
akadémia azzal akarta megülni, hogy a palotája 

| külső falán hagyott helyre beilleszteti azt a dom-
| borművü táblát, mely az akadémiának Széchenyi 
; által történt alapítását tünteti föl. A szeptemberre 

tervezett ünnepély azonban elmarad, mert az emlék-
| tábla nem lesz készen. A jövő évi májusi nagygyűlést 
I szentelik tehát az akadémia alapítója emlékének. 

Széchenyi-szobor a Svábhegyen. A Budapest-
| hegyvidéki turista egyesület, Mérő János kir. taná­

csossal élén, ang. 30-ikára ünnepélyt rendez Szé-
| chenyi százados születésének megülésére, fölállítván 
i a Svábhegyen a nagy ember érez szobrát. A leleple-
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zés dóh 1 órakor lesz és képviselteti magát a fővá­
ros törvényhatósága is. Az ünnepély napján, déli 
12 órakor külön lóvasúti kocsik fognak indulni a 
Károly-kaszárnyától a fogaskerekű vasúthoz. Éjjel 
2 órakor szintén külön kocsik fognak a közönség 
rendelkezésére állani. 

A tállyai Kossuth-templom. A tállyai ág. hitv. 
evangélikus egyház ezelőtt egy évvel felhivást inté­
zett az ország közönségéhez, hogy az ottani roska­
dozó templomot, a melyben Kossuth Lajost keresz­
telték és konfirmálták, adakozásaival újjáépíteni se­
gítse. Akkor be is gyűlt némi adomány, a mely 
azonban nem volt elég. Ezért most a gyűjtő-bizott­
ság felhívja azokat, a kiknél gyüjtöívok vannak, hogy 
igyekezzenek még valamit gyűjteni és azután okt. 
elsejéig küldjék be a gyűjtőiveket az adománynyal 
együtt a bizottságnak, annál inkább, mert a bizott­
ság szeretné a templomot Kossuth Lajos 90-ik szü­
letésnapján, jövő évi szeptemberben, megáldatni. 

A szabadságharcz emlékeinek kiállítását foko­
zott érdeklődéssel koresi föl a közönség, s a tárgyak 
is napról napra szaporodnak. A Szent-István-napra 
fölrándult vidékiek tömegesen nézték meg a ki­
állítást. 

Ihász János beküldte Kossuth hű társának a szám­
kivetésben, Ihász Dánielnek két atilláját Nemes­
kéri Kiss Miklós, Parisban lakó honvédezredes több 
érdekes okmányt küldött a kiállításra. Lövey Klára, 
a ki gróf Teleki Blankával együtt volt az Újépület­
ben elzárva, gróf Teleki Blanka által készített szob­
rocskát küldött be s több érdekes börtönemléket. 
Almássy Balogh Albin, a kinek édes atyja a Teleki 
grófok háziorvosa volt, ugyancsak egy gróf Teleki 
Blanka által készített s börtönlepedőre rajzolt képet 
küldött be. A Vízaknán föltalált honvédekre vonat­
kozólag is számos emléktárgy érkezett. Gáspár Endre 
tábornok özvegye néhai férjének egykori tábornoki 
egyenruháját bocsátotta a bizottság rendelkezésére. 
Nagy Lázár bekülte egy festményét, a mely Gábor 
Áron őrnagyot, a zseniális ágyuöntőt ábrázolja, a 
mint deres lován ülve, kezében zászlót tartva, a több­
nyire csak kaszákkal felfegyverzett székely népfel­
kelők élén haladt. A harmadfél méter szélességű kép 
a kiállítás egyik érdekessége. A kiállítás bizottsága 
előzetesen felkéri azokat, a kik a kiállításra tárgya­
kat küldenek, szíveskedjenek e szándékukat a bizott­
ságnak tudtára adni, nehogy oly tárgyak, különösen 
fegyverek, proklamácziók, a melyek a kiállításon már 
megvannak, ismételten beküldessenek. 

Érdekes kép az, mely pár nap előtt érkezett: 
«Buda-Pest az 1849-iki ostrom alatt*. Fessel építész­
nek egykorú rajzai nyomán készítették az iparművé­
szeti iskola növendékei: Haas Samu, Deutschlánder 
és Strassgürtl. I t t látható e képen a redutnak s a 
szomszédos házaknak égése, ott a vigadónak besza­
kadt boltozatu nagy terme, a lángban álló kir. pa­
lota, az ideiglenes német szinhéz az uj-téren (most 
Erzsébet-tér), a füstölgő Lloyd-épület, a lipótvárosi 
templom, stb. A kiállítást a közös hadsereg tisztjei 
közül is többen látogatják, mert sok tanulságot 
nyújtanak a fegyverek, hadi emlékek. Lévai Henrik 
biztosító társulati igazgató egy ötven font sterlinges 

! magyar bankót küldött a kiállításra. Azok közül 
való ez, melyeket Kossuth Londonban nyomatott, s 
az osztrák kormány port indított miattok. A bank­
jegyeket aztán lefoglalták, megsemmisítették s ma 

i már ritka belőlük egy-egy példány. 
A kiállításról mai számunkban bemutatott képek 

i nagy részét Erdélyi M. budapesti fényképésznek a 
kiállítás helyiségeiben fölvett fényképei fölhasználá­
sával készültek. 

A Kisfaludy-társaság terme. A tud. akadémia 
• palotájában a Kisfaludy-társaság új termet kapott. 
| A régit ugyanis, a mely földszinten volt, elfoglalták 

az akadémiai kiadványok raktárának s e helyett az 
emelet elnöki szobáját engedték át a társaság képei 

I és ereklyetára számára. Mert voltakép csak ezek 
elhelyezésére van szükség, mivel a társaság évek óta 
az akadémia üléstermében tartja nyilvános üléseit, 
a zártakat pedig a képesteremben. Az akadémia el­
nöki terme ezentúl a palota homlokzati részén lesz, 
a diszterem tőszomszédságában. 

Ezüst menyegző. Frank Antal, a magyar ált. 
hitelbank megalapítása óta e vállalat igazgatója, 

, svábhegyi nyaralójában e hó 25-én ünnepelte meg 
ezüst lakodalmát nejével, Ullmann Adéllal, a ki né-

• hai Ullmann Józsefnek, a Pannónia gőzmalom meg­
alapítójának és első igazgatójának leánya. A köz­
tiszteletben álló párt a nagyszámú rokonok ós tisz­
telők üdvözölték az ezüst menyegző alkalmából. 

Budapest lakossága tíz év múlva. A nemzet­
közi statisztikai kongresszus határozata szerint a 

' statisztikai hivatalok minden népszámlálás után 
! hozzávetőleges számítást tesznek a következő tiz év 
I végén várható népesedésről is, a mihez a két utolsó 
| népszámlálás adatait használják fel kulcs gyanánt. 
j Tiz óv előtt ily alapon a főváros 1891 -ik évi tényle-
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g e e n é p e s s é g e t 4 6 3 , 0 1 7 - r e b e c s ü l t é k : a n é p s z á m l á ­
lás e h e l y e t t 4 9 2 , 2 3 7 l e l k e t e r e d m é n y e z e t t : lá tsz ik , 
h o g y a becs lé s a v a l ó s á g o t e l é g g é m e g k ö z e l í t ő v o l t . 
A fővárosi s tat i sz t ikai h iva ta l m o s t e l k é s z ü l t az 
1901- ik i s zámí tássa l . A k a t o n a s á g o t a m o s t a n i 
1 4 , 1 4 7 főnek v é v é n föl, t i z é v m ú l v a 645,544 l é l e k 
lesz B u d a p e s t lakossága . 

A g e l l é r t h e g y i c z i t a d e l l a l e b o n t á s á n a k d o t e a a 
va lósu lás ig ju to t t , s a k o r m á n y és főváros k ö z t m e g ­
k e z d ő d t e k a tárgya lások a l e b o n t á s foganatos í tására . 
A k a t o n a i k incs tár 2 7 4 , 0 0 0 frt kárpót lás t kér. A fő­
város 2 5 0 , 0 0 0 fr tot h a j l a n d ó m e g a d n i az ép í t é s i 
anyagért , d e a l e r o n t á s t n e m m e g h a t á r o z o t t i d ő b e n 
akarja végrehaj tan i , h a n e m akkor , m i k o r az e r ő d b ő l 
k ikerü lő a n y a g o t czé lszert ín fö lhasználhat ja . A fővá­
ros ez a ján la tá t a p é n z ü g y m i n i s z t e r r e l közl i , s h a az 
hozzájárni , a h a d ü g y m i n i s z t e r r e l , a k i t a d ö n t ő s z ó 
i l l e t . 

Z a j o s n a p o k Z á g r á b b a n . A horvá t főváros zajos 
n a p o k a t é l m o s t . A k iá l l í tás i s m a g a s z o k a t l a n e l e ­
v e n s é g b e n tartja Zágrábot . A h é t e n Albrecht főher-
c z e g s z i n t é n m e g l á t o g a t t a a k iá l l í tás t . E z e n k i v ü l 
sz láv tes tvérek i s érkeznek . N é h á n y n a p e lő t t d a l m a ­
t á k jártak o t t , k i k e t t ü n t e t é s e k k e l fogadtak s v o i t 
e l é g po l i t ika i f e l k ö s z ö n t ő és ny i la tkozat , m e l y e k 
H o r v á t o r s z á g és D a l m á c z i a e g y e s ü l é s é t h a n g o z t a t t á k . 
A t e s tvér i ö l e l k e z é s n e k n é h á n y n a g y o n i s h a n g o s 
j e l e n e t e vo l t . E h ó 2 6 - i k á n a h o r v á t o k é r d e m e s ré- ! 
g i b b köl tőjének, Kacúcs-nak e m l é k s z o b r á t l e p l e z t é k | 
l e . A z ü n n e p é l y e n gr. Khuen-Hédendry h o r v á t b á n 
i s m e g j e l e n t , s ő m o n d t a a m e g n y i t ó beszéde t , m e l y ­
b e n fö l eml í tvén , h o g y K a c s i c s a n e m z e t t h ő s ö k te t ­
t e i t d i c ső í tvén , Zágráb városa n a g y ura inak , sz íves 
s z e r e t e t é n e k e m l é k é ü l a m a szép , m a g y a r é s h o r v á t 
h ő s ö k r ő l s zó ló é n e k e t a ján lo t ta , m e l y S i b i n i a n u 
J a n k u , ( H u n y a d i ) a m a g y a r bátrak é s h ő s ö k n e k é s 
fiának M á t y á s m a g y a r k i rá lynak d ic sére téve l kezdő­
dik é s a F r a n g e p á n o k , Z r í n y i e k és m á s h o r v á t v i t é ­
zek d ic ső í t é séve l fo ly ta tód ik . V é g ü l a b á n a z t kí­
vánta, h o g y m i n d e n k i t az a hazaf iság h a s s o n át , a m e l y 
a k ö l t ő t l e l k e s í t e t t e . A s z o b o r l e l e p l e z é s e n a g y zs i -
v iózás k ö z t m e n t v é g b e . 

A m a g y a r d í s z í t ő s t i l e m l é k e i . H a z á n k b a n n e v e ­
z e t e s e k a holicsi rég i a g y a g e d é n y e k , m e r t a p o r c z e l -
l án á l ta lános e l ter jedése e l ő t t e zeke t h a s z n á l t á k . A 
régi m a g y a r ipar e k é s z í t m é n y e i t f o r m a , e r e d e t i s é g 
s a d í sz í tő m á z a lakzata inak m a g y a r o s m o t í v u m a i 
k ü l ö n b ö z t e t i k m e g . M a m á r r i t k á n l e h e t h o z z á j u k 
j u t n i . 

A m ü s z e r e t ő Bubics Z s i g m o n d kassai p ü s p ö k n e k 
a z o n b a n n a g y o n g a z d a g g y ű j t e m é n y e , m i n t e g y h e ­
tedfé lszáz darab v a n ho l i c s i e d é n y e k b ő l , s e b b e n több 
m i n t 40 - f é l e a sz ta l i k é s z l e t m i n t a , úgy , h o g y e m a ­
g y a r eredet i m i n t á k a lapján a porcze l lángyárak 
4 5 k ü l ö n b ö z ő p o r c z e l l á n k é s z l e t e t f e s t e t h e t n e k m a ­
g y a r s t i lban . A g y ű j t e m é n y , m e l y n e k b e c s e p é n z ­
é r t é k b e n i s j e l e n t é k e n y , l e g k ö z e l e b b a b u d a p e s t i ke­
r e s k e d e l m i m ú z e u m b a n lesz l á tha tó , a h o v á a z t B u - I 
b i c s a m ú z e u m kérésére m á r el is k ü l d t e . A p ü s p ö k 
a n e m z e t i m ú z e u m n a k s z á n t a a j á n d é k k é p e n a g y ű j ­
t e m é n y t . 

E g y t ö r ö k p a s a s i r j a . A s s z i m M e h e m e d b é g , 
budapes t i török főkonzu l a jövő h ó n a p b a n P é c s r e 
m e g y , h o g y k u t a t á s o k a t i n d í t e o n Tiriaki Hasszán 
p a s a sírjának fö l fedezésére , k i a török h ó d o l t s á g ide ­
j é n P é c s v á r o s v i s s z a v é t e l e a l k a l m á v a l e lese t t s a 
városban v a g y a n n a k k ö r n y é k é n t e m e t t é k e l . Á fő-
k o n z u l m á r m e g k é r t e e g y s z e m é l y e s i s m e r ő s é t , P e r -
s ian I v á n pécs i kir. tábla i i roda igazga tó t , h o g y a sír 
fö l ta lá lásában l e g y e n s e g í t s é g é r e . 

A n y á r i l ó v e r s e n y e k 7-ik napján , m e l y é p S z e n t -
I s t v á n napjára ese t t , i g e n n a g y k ö z ö n s é g v o l t a ver­
s e n y t é r e n , s z i n t ú g y az u t o l s ó n a p o n , 2 3 - á n , m i k o r 
v é g e t er t ek a n y á r i v e r s e n y e k . 

A z u t o l s ó v e r s e n y e k e t z u h o g ó záporban n é z t e 
v é g i g a k ö z ö n s é g k i t a r t ó b b része , m e r t e n a p o n 
j ó f o r m á n e l m o s t a a v e r s e n y e k e t a h a t a l m a s nyár i 
e s ő . A dijakat a befejező v e r s e n y e k e n B l a s k o v i c h 
E r n ő • K é n y e s » - e , gr. T r a u t m a n s s d o r f . R o z i n é n i . i e 
gr . Z i chy B é l a . G a r l i c - j a , br. Spr inger . V a r u n á - j a ! 
gr . K i n s k y Zd. . H a z a f i - j a é s P é c h v A n d o r - R u s ­
n y á k . - j a v i t t é k el . A nyár i v e r s e n y e k b e n á l ta lában 
a m a g y a r lovak le t tek g y ő z t e s e k . A budapes t i n y á r i 
v e r s e n y e k fo lytatása lesz Tatán, a h o l az E s t e r h á z y 
M i k l ó s gróf á l tal b e r e n d e z e t t v e r s e n y p á l y á n r e n d e z 
v e r s e n y e k e t aug . 3 0 - á n az ú r l o v a s o k s z ö v e t k e z e t e . 

M a g y a r n é p z e n é s z e k a s z u l t á n n á l . K o n s t a n t i ­
n á p o l y b ó l irják, h o g y a p é r a i k ö z s é g i k e r t b e n j á t s z ó 
D a n k ó L á - z l ó bajai n é p z e n e t á r s u l a t a n e m c s a k a p é r a i 
k ö z ö n s é g , h a n e m a s z u l t á n p á r t o l á s á b a n i s részesü l . 
A pad i sah j á t é k u k a t i g e n m e g k e d v e l t e . E h ó 1 6 - á n 
e s t e m á r másodszor , a k ö v e t k e z ő n a p o n p e d i g h a r -

Szerkesztői mondanivalók. 
Mezőben. Köszönettel vettük. A levélben említett fü­

zet azonban n e m érkezett meg. 
Budapes t . P. J. Tévedő amazon cz im alatt m á s elbe­

szélés jelent meg. 

S z é p rózsafá im m e l l e t t . A közlendők közé soroztuk 
A b ö l c s ő m e l l ő l A lom. Az előbbi n é m i simítással 

beválnék; az utóbbi sokkal gyengébb. H a álmunkban 
sírban nyugvó szerettünk hí magihoz , annak van U-

M^v\T^'&TT^l d 6 h ° g y . e S y ^ g e n halott nyújtsa felénk kezet a sírból s m i hívását olyan csábítónak 

w £ T ^ " l é l ^ T ^ Í T ^ a g y u n k * . * é l e t t e r 
d ö t t f g f c l e l 6 k t a m l a g m d < * ° l a t ] a n . A verselés is nagyon 

divatos görög-latin iskolát n Z o ^ W T l r ^ 
szórja a Pluto és Aeolus istent, Jnstitiát és C r u ^ T 

m a d s z o r h ív ták m i n d a t i z e n n é g y ö k e t a császári rezi-

d e n c z i á b a : a «Jildiz kösk»-be , h o l ö t óra hossza t , éj­

fé l ig j á t s z o t t a k , m é g p e d i g l eg fe l sőbb k i v á n a t s zer in t 
n a g y o b b á r a m a g y a r nótákat . A . J i l d i z k ö s k i - b e n , 
akár t e r e m b e n , akár, m i k é n t ezútta l , k e r t b e n r e n d e ­
zik a h a n g v e r s e n y t , a s z u l t á n k ö r n y e z e t e lá thata t ­
l a n . N é p z e n é s z e i n k e lső ízben i s busás j u t a l m a t 
kaptak s ráadásul é r m e c s k é t is . T o v á b b á o l y a n el lá­
tás t , h o g y n e m g y ő z i k m a g a s z t a l n i . A m a k é t e s t e 
e g y i k é n h e l y e t t ö k a k ö z s é g i kertben é k t e l e n ü l d o r o m ­
boló , c z i n c z o g ó g ö r ö g b a n d a k i sér te t t . N é p z e n é s z e i n k 
e h ó 18-d ikán , a k irá lyunk s z ü l e t é s é t ü n n e p l ő osz t ­
r á k - m a g y a r k o l ó n i a boszporus i k i rándulásán is ját­
s z o t t a k a dé l i órákban, a L l o y d «Daphné> n e v ű s z é p 
hajóján. S z ó v a l kapósak, d e m e g i s érdeml ik . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a köze lebbi n a p o k a l a t t : V A V R I K J Á N O S , 

c z i m z e t e s k a n o n o k , n y u g . s o l y m o s i p l é b á n o s , S6 éves , 
G y ö n g y ö s ö n . — K L E I N E K N Ö , k i é r d e m ü l t s v o l t fel­
kai é s bártfai e v a n g . le lkész , é l e t e 82 - ik é v é b e n , a 
t e m e s m e g y e i B i r d á n . — B . T Ó T H F E R E N C Z , n y u g a ­
l o m b a v o n u l t ref. le lkész , 7 6 é v e s , N a g y - K ő r ö s ö n . 
— S Z E M I A N S Á M U E L , Csaba v á r o s fő jegyzője , ki 
41 é v i g v i se l te a főjegyzői t i sz te t , 6 4 éves , B é k é s -
Csabán. A z e l h u n y t ú g y s z ó l v á n a csabai n é p v e z é r e 
v o l t s tavaly , a m i k o r f ő j e g y z ő s é g é n e k 4 0 éves jub i ­
l e u m á t ü n n e p e l t e , az egész m e g y e o s z t a t l a n szere­
t e t t e l ü d v ö z ö l t e . — SZÁLKA M I H Á L T , n é h a i borsa i g. 
k. le lkész , 75 éves, M á r a m a r o s S z i g e t e n . — V O J N I T S 
M Á R K U S , n a g y b i r t o k o s , r é g e b b e n m e g y e i t i s z tv i s e lő , 
7 5 éves , Szabadkán. — F R Á T E R P Á L , pécs i kir. tör­
v é n y s z é k i biró, 3 9 éves , k i n e k ha lá lá t a g y s z é l h ü d é s 
o k o z t a , é p e n m i k o r m e n y a s s z o n y á v a l b e s z é l g e t e t t . 
— B T . F O L L T H U G Ó , S o m o g y m e g y e t i sz t i főorvosa, 
3 8 éves , Kaposvár i t . — E T T E R L Ö R I N C Z , t e k i n t é l y e s 
e s z t e r g o m i polgár, 72 éves . — STROHMAYER K Á L M Á N , 
d o h á n y b e v á l t ó h i v a t a l i t i sz t , 2 6 éves , B u d a p e s t e n . 
— S Z M I K SÁNDOR, a d i ó s g y ő r i m. kir. v a s - é s aczé l -
g y á r gépveze tő je , 3 8 é v e s , D i ó s g y ő r ö t t . — V E N D -
RINSZKY J Á N O S , fö ldb ir tokos és 4 8 - a s h o n v é d , S o b o r -
s i n b a n , 7 2 éves . — H O C H S I N O E R SALAMON, V e s z p r é m -
megye^ b i zo t t ság i tagja, e g y k o r i p ü s p ö k s é g i u r a d a l m i 
főbérlő , 8 5 éves . K a p o s v á r i t . — L I E C H T E N S T E I N A N ­
TAL kereskedő , 4 2 éves , T e m e s v á r t t . — K O R N S T E I N 

j IQNÁCZ, rég i h o n v é d f ő h a d n a g y , a n y í r e g y h á z a i k e -
; r e e k e d e l m i b a n k igazga tó ja . — F R A N C S I C S A N T A L , 
I F r a n c s i c s N o r b e r t g y ő r i f ő g y m á z i u m i i g a z g a t ó öcscse , 

4 0 éves , G y ő r b e n . — DETJTSCH M Ó R , a b u d a p e s t i 
D e u t s c h - f ó l e n y o m d á i m ű i n t é z e t a lapítója, 51 é v e s , 
B é c s b e n . — M E S Z L É N Y I L Á S Z L Ó , a r a d - v á r m e g y e i tör ­
v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g i tag , M e s z l é n y i G y u l a s za t ­
m á r i p ü s p ö k t e s tvére , é l e t é n e k 6 3 . é v é b e n , A r a d o n . 
— M O L N Á R Á D Á M , n y u g . k ir . ü g y é s z , a k o m á r o m i 
n é p b a n k e g y i k a lapí tója é s igazgatója , K o m á r o m ­
b a n , 71 éves . — SÁRTORY SÁNDOR, n y u g . h o n v é d ­
r u h a t á r n o k és az 1 8 4 8 — 4 9 . s z a b a d s á g h a r c á b a n r é s z t 
v e t t Mik lós -huszárezredbe l i f ő h a d n a g y , É r d e n . — 
DOKTOR F E R E N C Z , j o g h a l l g a t ó , S z e g e d e n . — P E T H Ö 
B Á L I N T , ref. l e lkész , k ö z t i s z t e l e t ü férfiú, 7 3 é v e s , 
Csegén . — A N T A L G E R Ö , a ko lozsvár i e g y e t e m n e g y e d ­
éves j o g h a l l g a t ó j a , S e p s i - S z e n t g y ö r g y ö n . 

Gróf A L B E R T I N É , szü l . B e z e r é d i Kr i sz t ina , 75 é v e s , 
C s a n a k o n . — Özv. S E P T E Y SÁNDORNÉ, szül . T ó t h 
F r a n c z i s k a , T ó t h L a j o s n a k , V a s m e g y e e g y k o r i al ­
i spánjának s t ö b b i z b e n o r s z á g g y ű l é s i k ö v e t é n e k a 
l e á n y a , 6 3 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — A D D A T I -
T U S Z N É , szü l . N é m á k Francz i ska , 6 4 éves , N a g y b o r -
c s á n y o n . — K E R T É S Z J Ő Z S E F N É . szü l . S z a b ó Saro l ta , 
főváros i n y o m d a t u l a j d o n o s neje , 5 2 éves , T á t r a h á ­
z á n . — K U L C S Á R I S T V Á N N É , szül . P a l á g y i I r m a , 2 8 
é v e s , A r a d o n . — N É M E T H M Á T Y Á S N É , szü l . T ö r l e y 
I l o n k a , ü g y v é d neje , Szabadkán . — Özv. Z É L I T S 
I S T V Á N N É , szü l . G e r e n t s é r E o n a , G e r e n t s é r L á s z l ó 
város i f ő p é n z t á r n o k n ő v é r e , 5 i éves , S z e g e d e n . — 
F E R E N C Z Y F E R E S C Z N É , szül . G u n d e l Francz i ska , n y u g . 
kúriai b írónak neje , 8 0 éves , B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t 
K á p o l n a i P A U E R L A J O S N É , szül . H a j d ú A n n a , é l e t e 
29 - ik é v é b e n . — B A I T Z M I H Á L Y N É , szü l . G r á b l d i n -
g e r A n n a é l t e 6 1 - i k é v é b e n , B e o d r á n . 

K a r á c s o n e s t az erdőn. R o m a n t i k a é s r e a l i z m u s . 
Népdal . R a j o n g á s o k . Tehetség látszik bennük, csak oly 
túlon túl ne hajhászná a szertelent,bizarrt.Több józanság 
több önuralom, több ízlés, — ezek azok, m i k e t n e m 
ajánlhatunk eléggé. N a g y költők s kü lönösen Arany 
János köl teményeinek olvasása jótékony hatással volna 
tehetségének, — m e l y csiszolatlansága daczára is érté­
kesnek mutatkozik, — kiművelésére . 

Temetőben . K i n t o r n á s g y e r m e k e k s t b . Biza lmas 
kérdésére m i is egész őszinteséggel válaszolunk. A be­
küldött versek legkisebb nyomát s e m mutatják a köl­
tői tehetségnek s teljesen elvesztegetett idő, me lye t 
megírásukra fordít. Sokkal jobban használja szabad 
idejét, ha jeles írók műve inek olvasására fordítja. 

M e g t é r é s . F i g y e l e m r e m é l t ó ; hibája azonban, hogy 
nagyon szónokias s így n e m mutatja eléggé a bűnbá­
natban és alázatban meghajolt szív belső meghatott­
s á g á t A magyar nye lv ellen is n e m egyszer vét, pl . 
• Határtalan kell jóságod legyen* vagy «A csüggedő-
nek kell legyen h i t e . . Ez annyira hibás, h o g y bízvást 
ra illik egy régi szép dalunk tréfás sora: «Ebugatta. 
módon van ez magyarul* . 

SAKKJÁTÉK. 
1677. számú feladvány, Loyd Samu-tó i , 

d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 6 7 1 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Smutny J.-tSl. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét Világos. a. Sötét. 

3. F h 5 - e á mat. 3 . V g 8 - g 4 - d 5 mat. 
H e l y e s e m f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. -
Andorfi S. - Kovács J. - Kezdi-Vásárhelyit: Győrbiró Ger­
gely. - Kecskeméten: Balogh Dienes. - A tüzafüredi oloasú-

j ^ nevében: F. S. - A pesti sakk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 

A . V a s á r n a p i Ú j s á g . 3 3 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t kép­
t a l á n y m e g f e j t é s e : Hani balokat látogat, mégis pár­
tában reked ám. 

HETI-NAPTÁR, augusztus—szeptember hó. 
Xap J KathoUkus es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

30,V. DISÖrangj. ü. ID 14 Rebeka 
31jH. Rajmund bib.bJPanlin 

1K. Egyed ap. Egyed 
2IS. Jusztin pk. hv. JAbsolon 
3]C. Mansvét pk. hv.jMansve't 
4|P. Rozália sz. Rozál 
5|S. Viktorin ap. jViktorin 

HoldiálUiás. $ Újhold 3-án 

18 F. Flór és L. 26 
19 András és t .L. 
20 Sámuel pr. 28 
21 Tádé 29 
22 Agaton.estJ30R.-Ch. 
23 Farkas vt. ! 1 Elül 
24 Entik 2 S. Sek. 

8 éra 32 pk. regg. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s 
(L. Egyetem-tér 6. ' szam.i 

F e l r e t e t t s e l y e m k e l m é k e t 2 5 % , - 3 3 7 . % 

f . ! ? ? 7° e n g , e d m é n y n y e I a z e r e < ^ t i árakbó l — 
H e n n e w ' . G ^ ^ ' 8 Z A i i Í t á s - é " vámdíj-mentesen 
Z B - S Ű l v 8 S - í 3 : e s k l r - u d v - szállító) gyári raktára, 
Z u r í c h W Mmta* postafordnltával. - b e l e k r e 

S v a j c z h , IQ fa...,,, b é l r a g a s z t a n d ó ! 

35. SZÁM. 1891. x x x v m . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSAG. 575 
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SZORVESZTO POR 
(POUDRE DÉPILATOIRE) 

B R Ü N I N G G. C.-től M./m. Frankfur tban. 
Elismert legjobb szörvesztő szer, méregmentes, egészen aita'-

matlan. a leggyöngédebb bőrt sem támadja me«, minélfogva höl­
gyeknek kiválóan ajánlható Hatása rógtöui és tökéletes. Egyetlen 
szörvesztő szer, mely orvosilag ajánltatik, s méhnek Oroszországba 
vitelét a szentpétervári orvosi hatóság megengedte, s mely az antwer­
peni világkiállításon az ottani Musée commercialde l'lnstitutsuperieur 

de Commerce által elfogadva és kitüntetve lett 
E g y ü v e g c s e á r a 1 f r t 7 5 kr . , a h o z z á v a l ó e o s e t 1 2 k r . 

Raktár Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszert., Király-utcza 12. 
jiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiuiiuiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiirí 

A «Franklin-Társulat* 
k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó 

GRÓF 
ANDRÁSSY GYULA 

LÉDERER BÉLA. 

ARCZKÉPPEL 

ELSŐ KÖTET. 1847—1868. 

Á r a f ű z v e 3 í r t . 

(Csinos, zöld vászonkötésü kötetekben.) 
B a r o s s Mihály v á l o g a t o t t k i s e b b m u n k a i 

t frt. 
F a y András e r e d e t i m e s é i é s a p h o r l s m á l . 

Negyedik kiadás. 1 irt 60 kr. 
G y ő r f f y Iván. T r é f á s v e r s e k . Humorgyön-

gyök gyönyörködtető gyűjteménye. 80 kr. 
H u f e l a n d Kristóf Vilmos dr. M a k r o b i o t i k a 

vagy hogyan hosszabbíthatják meg életün­
ket. Dr. Klencke átdolgozása nyomán, ford. 
Kemény Fülöp. 1 frt 60 kr. 

J ó k a i Mór v á l o g a t o t t b e s z é l y e i . Második 
kiadás. 1 frt 60 kr. 
Tartalom: I. A Bárdy család. — A jó öreg 
asszony. — A kalózkirály. — Petky Farkas 
leányai. — Bacsó Tamás, 
n . A Hargita. — A khánok utódja. — Tör­
ténetek egy ócska kastélyban. — Valdivia. 

K a n é a s a r k u t a z ó . A második Grinnel-
expeditió sarkutazása Dr. Kané E. K. műre 
után. Bevezetéssel ellátva. 1 frt 60 kr. 

K i s f a l a d ? Károly v á l o g a t o t t m u n k á l két 
kötetben. A költő arczképével. Il-ik kiadás. 

1 frt 60 kr. 
Versek és elbeszélések. — Színművek. 

K i s f a l n s y Sándor ö s s z e s r e g é i . A költő 
a c z é l m e t s z e t ü arczképével. 1 frt 60 kr. 
Tartalom. I. Előszó. — Csobáncz. — Tátika. 
— SomK. — Dobozi Mihály és hitvese. — 
A szent-mihályhegvi remete. — A megbőszült 
hitszegő. — Gyula szerelme. 
II. Kemend. — Döbrönte. — Szigliget. — A 
somlói vérszüret. — Eseghvár. — Micz bán. 
— Frangyepán Erzsébet. — Balassa Bálint. 
— Viola és Pipacs vagy hamis barát. 

K n i g g e Adolf br. É r i n t k e z é s a z e m b e 
r e k k e l . Forditotta Nagy István. 1 frt 80 kr. 

K n l i f f a j Ede. M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e . 
A legrégibb időktől koránkig. 

1 frt 60 kr. 
Kol l f fajr Ede. A s z a b a d s á g h ő s e i é s v é r ­

t a n n i . Lapok a magyar történetből. 
1 frt 60 kr. 

L e g o u v e Ernest. A t y a éz fin a tizenkilen-
czedik században. Forditotta Feleki József. 
Gyermek- és serdülő-kor. Ifju-kor. 1 frt 60 kr. 

M a g y a r k ö z m o n d á s o k g y ű j t e m é n y e . Kü­
lönös tekintettel az életbölcseségre és a 
nevelésre. (Több mint hatezer közmondás.) 
Rendszerbe foglalta Almásy János. 1 frt 40. 

M a t b e w a Vilmos dr. H o g y a n b o l d o g u l u n k ? 
Forditotta és jegyzetekkel ellátta Poliyen. 

1 frt 60 kr. 
N é m e t b e z z é l y e k . írták: Eben György 

Heyse Pál, Spielhagen Frigyes, Stiftet Adal­
bert, Storm Tivadar, Ztchokke Henrik. 2 frt. 

O r o s z b e z z é l y e k . Első kötet. írták Puskin S., 
Gogol M., Krylov J., Dosztojevszkij T., Tur-
genyev L í frt. 

— Második kötet. írták: Oogol Miklós. Kocha-
novszkyné, gróf Sollohub, gróf Tolstoj L. N. 

i frt. 
— Harmadik kötet. Irta: Turgenyev Szergejé-

vics Iván. í frt. 
P e a t a l o z z i Henrik. L é n á r d éz G e r t r o d . 

Magyarította Ztengeri Samu. A szerző élet­
rajzával. 2 frt. 

K ö n y v e s T ó t h Kálmán. F a l u s i t ö r t é n e ­
t e k . 1 frt 40 kr. 

Tartalom: Nemzetes ur ördöge. — Javas asz-
szony keresztlánya. — A keresztlevél. — 
A honvéd árnya. — Hiteiné asszonyság és 
kedves férje. — Tőkési Bácsi és mostoha 
fia. — Újmódi Zsófi. — Szegény teensasz-
szony. — Karácsony angyala. — A pénz 
árnyéka. — Rebeka, a szegény zsidóleány, 
— Miért némult el a vörös kakas. — Söprü-
nyél a házaságrnntó, — Az elillant hónap, 
vagy hová lett a februárins. — Csak néhány 
hajszál. — A vasúti őr. — A szél hozta, a 
viz vitte. 

T ü n d é r m e s é k . A legkedveltebb gyűjtemé­
nyekből összeállítva. Negyedik kiad. 80 kr. 

W l e l a n d . A z A b d e r l t á k . Ford. Farkas 
Albert 1 frt 40 kr. 

EGYETLEN 
MAGYAR KÖNYVÁRUS, 

KI AZ 1885-IKI 

ORSZ. K I Á L L Í T Á S O N 
A KEVÉS SZÁMÚ (110) 

LEGNAGYOBB KITÜNTETÉSSEL 
A NAGY 

DÍSZOKLEVÉLLEL 
LETT MEGTISZTELVE. 

RÁTH MOR 
KÖNYVKIADÓ-HIVATALA 
KÖNYVKEKESKEDÉSE 

BUDAPEST, 
Gizella-tér, a Hias- palotában. 

EGYETLEN 
MAGYAR KÖNYVÁRUS, 

KI AZ I873-IKI 

VILÁGKIÁLLÍTÁSON 
A KEVÉ8 SZÁMÚ 

LEGNAGYOBB KITÜNTETESSÉL 
A LEGFELSŐBB 

ELISMERÉSSEL 
LETT MEGTISZTELVE. 

C*V~ A f e n t e b b i n a g y h í r ű , t ö b b m i n t 3 0 é v ó t a k ö z b i z a l o m b a n rénzesu lö k ö n y v ­
k e r e s k e d é s é s k ö n y v k i a d o h i v a t o l e z e n t ú l m é g f o k o z o t t a b b b u z g ó s á g g a l f o g j a 
f ő c z é l j á u a k t e k i n t e n i , az á l t a l á n o s a n n y i l v á n u l ó n é p s z e r ű s é g é t f e n t a r t a n i . ~a*« 

M i n d e n n e m i t i r o d a l m i m e g b í z á s o k a t , k ü l ö n ö s e n m e g r e n d e l é s e k e t 

mindennemű tan- és iskolakönyvekre 
a l e g n a g y o b b l i ^ y e l e m i n e l é s a l e l i o t ö l e g g y o r s a b b a n e s z k ö z ü l . 

S a j á t n a g y s z a b á s ú k i a d á s a i k ü l ö n ö s figyelembe a j á n l t a t n a k ; e z e k n e k , a m a g y a r 
I r o d a l o m l e g j e l e s e b b t e r m é k e i n e k j e g y z é k e b é r m . i n g y e n m e g k i t l d e t i k . S z á m o s 
f ü z e t e s j u t á n y o s k i a d á s a i i g e n m e g k ö n n y í t i k a l e g j e l e s e b b n j m ü v e k b e s z e r z é s é t . 

= r ^ - — = 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­

kereskedésben kapható: 

SZEMEREI SZEMERE PÁL MUNKÁI. 
SZÜLETÉSE SZÁZADOS EMLÉKÜNHEPÉNEK ALKALMÁBÓL 

KÖZREBOCSÁTJA 

A K I S F A L U D Y - T A R S A S A G . 

SZERKESZTI 

S Z V O R É N Y I J Ó Z S E F . 

A három köt«t ára 6 frt. — A három kötet csak együtt kapható. 

^ 1 1 

^peciaHaíorotoriu 

elvairatorapolíicSeY- \ 

Sselvény8«ám 435. 
Ezen szelvény beküldése titán, 
ingyen Múljuk a Toilette-
títkok czimü füzetet, mely­

nek ára líülünben 25 kr. 

Nem lesz szeplője, bőratkája és pör-
senése, ha szorgalmasan használja a 

Arfzkfuíírsöt 85 kr. 
MosdtWizet 40 kr. 
Saha!or.s/,a|)|iaiit . 40 kr. 
Lyoni rizsliszt ct 50-80 kr. 

K é z p a s z t a n k t ó l |00 kr.) 3 n a p a l a t t 
minden kéz g y e n g é d é s f e h é r l e s z , c.-ak nem 

szabad h a m i s í t v á n y o k a t e l f o g a d n i . 

Figyeljen a teljes czimreü 
t0~ k t í l n u b e n a z a r e z e l v a n r o n t v a . " • • 

Gyár és szétküldési raktár: **» 
Salvator-gyógyszertár Sasirhan, Eszék mellett. 

Ismételarusitoknak a legmagasabb engedmény. 
E a k t á r B u d a p e s t e n T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y ­

s z e r é s z n é l , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á r a . 

SCHLICK-féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: V I . , k ü l s ő V á c z i - ú t 1 6 9 6 9 9 . 
Városi iroda és raktár: P o d n i a u i c z k y - u t c z a 1 4 . — Fiók-raktár: K e r e p e s i - ú t 7 7 . 

Ajánlja ki tűnő é s szi lárd szerkezetit , 

gőz- és járgánycséplő-késziüeteit g ^ ? , ^ 
szabad. SCHLICK-féle 2 és 3 vasa ekéit 

és szabad, mélyítő-ekéit , 
e r e d e t i S C H L I C K é s V I O A T S - f é l e 

e g y v a s u e k é i t , — t a l a j m i v e l ő 
e s z k ö z e i t , b o r o n á i t é s r ö g t ö r ő 

h e n g e r e i t , v a l a m i n t 

Sdüid-féle szab. „ H a l a d á s 6 6 sorbavetőgépeit. 
Készletben vannak továbbá: g a b o u a t i s z t i t ó 
r o s t á k ( B A K E R é s A I D A T S r e n d s z e r ) , 
t a k a r n i á n y k é s z i t ő g é p e k , t e n g e r i m o r ­
z s o l o k é s d a r a l ó k , s z a b a d . J ó k a y - f é l e 
„ H u n g á r i a " d a r a l ó - g é p e k e r ő h a j t á s r a , 
ő r l ő m a l m o k és o l a j m a l o m b e r e n d e z é s e k 
E r e d e t i a m e r i k a i k é v e k ö t ő é s m a r o k -
r a k ó a r a t ó - g é p e k é s f ű k a s z á l ó - g é p e k , 

s z á l l í t h a t ó m e z e i v a s u t a k stb. 

Előnyös fizetési feltételek. 
Legjutányosabb árak. Árjegyzékek kívánatra ingyen s bérm. 

y4L 



A •Franklin-Tar.ralat* kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

SOPHOKLES TRA60EDIÜI. 
Fordította 

CSIKY GERGELY 

Kiadja a Ktsfaludy-Társaság. 

A r a fűzve 4 frt . — F é l b ő r d i s z k ö t é s b e n 5 í r t . — K l z e v i r - k i a d á s 
(ho l landi m e r í t e t t p a p í r o n ) fűzve 8 fr t . 

T a r t a l o m : Sophokles. — Oedipus király. — Jegyzetek Oedipus királyhoz. — 
Oedipus Kolonosban. Jegyzetek a kolonosi Oedipushoz. — Antigoné. — Jegyzetek 
Antigonéhoz. — Elektra. — Jegyzetek Elektrahoz. — Ajas. — Jegyzetek Ajas-
hoz. — Philoktetes. — Jegyzetek Philokteteshez. — A trachisi nők. — Jegyzetek. 

* • 

Gyár: 
M O S O N B A J í ; 

(alakult 1856). 
iiiiiiiu.iimm..iimiiiiniii 
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KUHNE E. 
gazdasági gépgyára 

fTTTTTrr?*fTfy 

Főrak tá r -
BUDAPESTEK,' 

VI.váezl-k5rut2L 

• i -n- r r i -n- rn- rn-n-

Ajánlja a t. gazdaközönsógnek az á l t a l á n k e d v e l t népszerű és több min t 10,000 
pé ldányban e l terjedt párat lan inunkat végző egyedü l v a l é d l 

„Hungária Drill66 sorvetőgépeit, 
„ B A L A N C E " -
Hungária Dri l l 
(Wabrosoli szaba­
dalma) legjobb sor­
vetőgép a hegyes 
vidékre. Szórva-
vetőgépeket, sa­
ját és AlSF.KBEEN 
rendszere szerint, 
egyes, kettős és 
hármas e .ké l t . 
B#~ LAACKE-
féle szántóföld-
és rétboronáit. 

Tliiilililiiimnmmüm jjnjnjjnjjniHijiflEi '•"•••••••• • — — — 

W Rosták (nj 
Trinmph szelelő 
magtárrosta)kon-
kolyozók, szecs-
kavágók, répa-
vágók, darálók, 
knkoricza-mor-
zsolók és egyéb 
gazdasági gépek 
és eszközök nagy 
készletben min­
denkor raktáron. 
Árjegyzék kívá­
natra bérmentve 

HÖLGYEK A legújabb és legkitűnőbb, Dr. 
Haebron-féle arcztisztitó kenőcs 
és börszépitö szappan ára nagy 

= tégely 60 kr., kicsi 35 kr.szap-
Ü T P V U T M D Ü P í í pm 35 kr. Kapható Budapesten 
r l U I I J L I Y I E Í D D ! ! Török József gyógyszert, és az 

= ország jobbhirü gyógytáraiban. 

A « F R A N K L I N - T A R S T J L A T » k iadásában B u d a p e s ­
ten m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v a r a s n á l k a p h a t ó : 

KÁLDI 
YÁLÖGATOTT EGYHÁZI 

BESZÉDEI 
B E V E Z E T É S S E L É S SZÓTÁBEAL 

Szerkesztette 

BELLAAGH ALADÁR. 

Ára fűzve 1 frt. 

A családi boldogság. 
Mindenrendü asszonyok és leányok számára. 

KALOCSA EÓZA. 
Á r a f ő z v e 8 0 k r , k e m é n y k ö t é s b e n 1 frt. 

K i t ü n t e t v e s z á m o s m e z ő g a z d a s á g i k i á l l í t á ­
s o n . E l i s m e r é s e k j o c k e y - c l u b b o k t ő T . 

KWIZDA 
KUszaM.restitnUflii 
I (mosóvíz lovaknak) 
hosszú évek óta a legjobb eredménynyel 

használt mosóviz erősítésül nagyobb fáradságok előtt 
és után. Nélkülözhetet len segédszer ficzamodá-
sok, marjnlások, ínrángás, az idegek feszültsége, 
taggyöngeség, bénulások és daganatok gyógyításá­
nál. A lovaknak mozgékonyságot kölcsönöz, és kiváló 
munkálkodásra képesi t i . — Egy palaczkkal Irt 1.40. 

KWIZDA 
— * x 

l o v a k , s z a r v a s m a r h a és j u h o k 
számára, sok évi kísérlet szerint, ha[ rendesen nynjtatik, 
biztosan ható szer étvágyhiánynál , vérteje lés e l len , 
s a tej javítására. Legjobban elismerve mint segédszer 
a légző- és emésztő-szervi betegségek gyógykezelésé­

in nél. — Egy dobozzal 35 kr., nagy doboz 70 kr. 
A hamisítások e l leni védekezés ozéljából ü g y e l ­

jünk a fönuebbi védjegyre. 
Föletét a Magyar királyság sz imára B u d a p e s t e n 

Török József gyógyszertárában. 
Továbbá n a g y b a n kapható: Budai Emi l gyógysz., 
Fáykiss J. gyógysz., Dets inyi F , Dets iny i C , 
Dulcz Anta l , cs. és kir. udvari nyergesnél, Olasz J., 
cs. és kir. udvari'nyergesnél, Halbauer Testvérek, 
Hesz Izidor és Társa, Hoffmann J., Kochmei s t er 
Fr. ntódai , Makláry J., Márkus és Re ioh , Mautner 
Adolf, Molnár és Moser, Neruda N., P a t a k J., 
Po l lak J . és Társa, Sehles inger és Szende, 
Sohmledek és Grünstein, Sehwar*kopf Á. és 
Wolff, Stern és Schmiedl , St iassny Tes tvérek 
és Társak, Strobentz Testvérek, Tanffer Káro ly 
gyógysz., T h a l l m a y e r és Seytz, Topi ts J. Fia , és 
Werthe imer és Franké iná l . — K i c s i n y b e n a 

legtöbb gyógyszeres és drogisztánál kapható. 

Kwizda Ferencz János, ker. gyógyszerész 
K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t , &»* 

a cs. és kir. osztrák s a kir. román udvarok szállítója, 
állatgyógyszerekre nézve. 

. ' • • • • ' • • • : • 

WALLA JÓZSEF 
czementáru-gyára 

építési anyagok raktára 

* • • • « 

>•••< 
Budapest, VII. ker., RottenbiUer-utcza 13. sz. 

Vállaik ozik : 
GBANITTERAZZO, 
BETONIBOZÁSOE, 
CSATOBNÁZÁSOE, 
SZÖKŐKUTAK, 
CZEMENT-LAPOK ÉS 
MOZAIK LALI»OKH1AJL.I 

KÖVEZÉSEK 
elkészítésére stl>. 

Raktárt tart: 
KERAMIT LAPOK;, 
KELHEIMI LAPOK, 
METTLACHI LAPOK, 
T E B BACOTTA-ABÜK, 
KÓFEDÉLPÉP, 
TÜZALLÖ TÉGLÁK, 

KÉMÉNYBAKVA-
NYOKBÓL stfo. 

Gyári raktára a 
gartenaui Porílandi 
OHHBt éa íiihat-
l&n mész-gyárnak. 

KÖAGYAGCSQ 
Gyári raktára a 

gartenaui Portiandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

RÉTHY JÁNOS 
mérnök, nemzetközi 

szabadalmi irodája, 
BUDAPESTEN, 

Erzsébet-körűt 14. sz. 
eszközli 

tij találmányok szabadalmazá­
sát és a szabadalmak meghozz-
szabbitását bármely államban. 
Elvállalja a találmányok ér­
tékesítését és védelmét. Min­
dennemű felvilágosítással szolgál 
szabadalmi ügyekben. — Véd­
jegyeket belajstromoztat min­

den államban. 

A «Franklin-Társulat* kiadásában Buda 
pesten megjelent és minden könyvárus­

nál kapható: 

AZ ATYAFIAK. 
Csiky Gergely regénye. 

! Ára fűzve 1 forint 50 kr. 

Legjobb és Legbirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

- . ^ " ^ ^ A « V I ^ ^ KiUaltgn Rizspor 
~^Lf lt\k V ^ ^ " ^ BISI1UTTAL VEGYÍTVE 

\ 3** *^ C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
^ PARIS — 9, rne de la Paiz, 9 — PARIS. 

s 

Óvás! 
Tisztán tojás sárgájából készített 

SZAPPAN 
kapható kizárólagosan csak 

LATZKOVITS A. 
férfi-divatüzletében 

Budapest, IV., váczi-utcza 22. sz. 
( N e m z e t i s z á l l o d a épület . ) 

Ezen általam 15 évvel ezelőtt feltalált s tisztán tojás 
sárgájából készült szappan használata azon különös 
előnynyel jár, hogy az arczbőrt felfrissíti, s azt termé­
szetes üdeségében megtartja. Minden más — hasonló 
elnevezés alatt forgalomban levő gyártmány — szap­
pantalálmányomnak gyönge utánzata, melynek sárga 
szine festék által — mesterséges utón lesz előállítva. 
Gyártmányom minden egyes darabja czégemet és alá-
• ^ ^ ^ ^ J Írásomat viseli. *501 

iiiiHuui' iiiwiiiiiiiiiiiiiiiiroiiiiMifflui Mimiim mi , iiiiiiiiiiiiiimiij 

„Hazánk legkedveltebb savanyuvize' 

. 

FORRÁS. 
Legjobb asztali és üdítőital. 

0 fensége József főhertzeg asztalán rendes italul szolgál. 
Friss töltésben mindenkor kapható 

É D E S K Ü T Y L., 
es. és kir. és szerb kir. udv. szállitónál, Budapesten. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, fűszerkereske-
désben és vendéglőben. ^ ^ ^ 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utoza i. sz.) 

36. SZÁM. 1891. BUDAPEST, SZEPTEMBER 6. XXXVIH. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és ( egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél évre _ 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSAG 

egész évre 8 í r t 
félévre _ 4 « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
| egész évre Q frt 
l félévre _ 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

B A L L A G I MÓR. 
1815—1891. 

TAVALY ilyenkor, — szeptember 5-én, — múlt 
ötven esztendeje, hogy dr. Ballagi Mórt, az 
akkor már országos hírű nyelvtudóst, theo-

logust és tanférfiút a magyar tud. akadémia 
tagjai közé választották. A ritka alkalmat mi is 
felhasználtuk, hogy a nagyérdemű férfiú életé­
nek, küzdelmeinek, működésének képét fölele­
venítsük olvasóink előtt. Örömmel cselekedtük, 
mert hisz örvendetes esemény nyújtott alkal­
mat reá, hogy valódi érdemet méltassunk; és 
azzal a reménynyel cselekedtük, hogy a foly­
tonos munkában megedzett s akkor még ép 
testi, lelki erejében álló jeles tudósnak magas 
kora mellett is marad ideje érdemei koszorúját 
új borostyán-levelekkel gazdagítani. 

Ennek egy éve csak. Egy kis arasznyi idő. S 
mennyire változott érzelemmel kell ezúttal 
ismét megemlékeznünk róla. Akkor a kedves 
kötelesség teljesítésének emelő érzete, ma a 
szomorú kényszerűség adja kezünkbe a tollat. 
A tavalyi jubiláns ma — halott. 

E hó első napján, tehát csak pár nappal jubi­
leumának évfordulója előtt, hunyt el hosszú, 
kínos szenvedés után, mely a 76 életévet ért 
tudós ritka tevékenységének ez előtt már fél 
évvel véget vetett. 

Hírneves ember, a szó valódi értelmében 
országos hírű kitűnőség hunyt el Ballagiban. 
Mert bár nem volt politikus, kinek munkássága, 
ha kissé zajos, a legkönnyebben tesz nálunk 
ismeretessé egy-egy nevet; sem regényíró vagy 
színész, kik aránylag szintén könnyű szerrel 
vergődnek hírnévre: kétségtelen, hogy az ő 
nevét minden igazán művelt magyar ismerte 
sokoldalú működésének egyik vagy másik ágá­
ból, vagy legalább magyar-német nagy szótára 
után, mely ma is a legjelentékenyebb szótár iro­
dalmunkban s a leggyakrabban használt kézi­
könyvek egyike. 

De épen, mert hírnévhez nem azokon a pá­
lyákon jutott, melyekkel az nálunk már úgyszól­
ván együtt járni szokott, épen az mutatja, hogy 
ugyan fáradnia kellett érte, s hogy hírnevét az 
érdemek egész sorozatának kellett megelőznie. 
S valóban Ballaginál, hű-nevével párosultan, na­
gyok az érdemek. Az a félszázadnál hosszabb 
idő, melyet a most elhunyt jeles férfiú a magyar 
irodalom és közművelődés szolgálatában eltöl­
tött, munkás, nagyon munkás élet vala, és 
csaknem évről-évre felmutathatok eredményei. 

De nemcsak ez a kor telt el serény munkában 
nála. A gyermek és ifjúkori évek, melyek más­
nál az élet küzdelmeire nyugodt, békés előkészü­
letnek szentelvék, ő neki már azok is nehéz 
munkanapok voltak: mert Ballagi a társada­
lomnak legalsóbb fokáról küzdötte ki magát 
önerejével. Nemcsak, hogy szegény volt, de be­
teges is; nemcsak elhagyatott, de az akkor meg­
vetett társadalmi osztályból, a legszegényebb 
zsidóságból származott, s két hosszú évtizednél 
több telt el, míg a megélhetés legszerényebb 
föltételeiért nélkülözés és nyomor között kellett 
küzdenie. Am e nehézségeket, melyek annyi 
tehetséget temetnek el idő előtt, ő leküzdötte 

hősileg s ezentúl rohamosan emelkedett. Óriási 
munkaereje kitűnőséggé, vagyonos emberré és 
eredményekben gazdag működésű polgárrá 
emelte föl. Valóban «élet» volt az ő 76 éve; 
élet, melyet nem az állattias tengődés jellemez, 
hanem olyan élet, melyet Smiles müvei óta a 
a müveit közönség eszményinek kezd tartani: 
a maguk erejéből fölemelkedett emberek munka­
bíró s akadályokkal diadalmasan küzdő élete. 

Nem egy ízben emlékeztünk meg már Ballagi 
Mórnak oly keservesen kezdődött, de további 
folyamában oly eredmény teljes életéről, s ezért 
elegendőnek véljük, ha ezúttal működésének 
csak főbb eredményeit emeljük ki. 

BALLAGI MÓR. 


